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Collegare il connettore magnetico come indicato in figura:

Led verde lampeggiante: ricarica in corso.
Led verde fisso: ricarica completa.
Tempo di ricarica: 4 ore 
*utilizzando un alimentatore di almeno 2000mA

Ricarica della torcia

IT ITALIANO

Congratulazioni!

Grazie per aver scelto le nostre torce innovative e 
tecnologicamente avanzate. La nostra esperienza nella 
progettazione e nella produzione, con l’utilizzo di materiali 
di prima qualità, rende i nostri prodotti durevoli e in grado 
di durare per anni. Miglioriamo continuamente i nostri 
prodotti.

i  i   ATTENZIONE

AVVERTENZA: prima di utilizzare la luce subacquea, 
assicurarsi di aver letto integralmente il presente manuale 
di istruzioni. AVVERTENZA: il nostro team non è responsabile
di eventuali incidenti dovuti alla cattiva gestione del prodotto. 
AVVERTENZA: non puntare mai la luce direttamente negli 
occhi propri o altrui, né sulla terraferma né sott’acqua.
AVVERTENZA: non utilizzare la torcia subacquea per scopi 
diversi da quelli previsti.

Avvertenze generali

·	 Non puntare il fascio di luce direttamente negli occhi. 
·	 Non dirigere il fascio di luce su materiali secchi e 

infiammabili per lunghi periodi di tempo. 
·	 Non posizionare la torcia vicino a fonti di calore estremo. 
·   Utilizzare solo ricambi originali

Periodo di garanzia 

La nostra responsabilità è limitata agli obblighi elencati di 
seguito, a meno che non sia vietata dalla legge. La garanzia 
legale copre solo i problemi identificati durante il periodo di 
garanzia. Quando i prodotti vengono aperti, inizia il periodo 
di 24 mesi per i prodotti trasportabili. Il consumatore deve 
informare il nostro team di qualsiasi problema relativo ai 
prodotti entro due mesi dalla data di identificazione.   

Esclusioni dalla garanzia

La garanzia non copre: 1. I difetti derivanti dall’uso e 
dall’utilizzo regolare del prodotto. 2. Difetti messi in atto 
di proposito. 3. Difetti derivanti da stoccaggio o spedizione 
inadeguati da parte del consumatore o del fornitore 
di logistica. 4. Uso improprio o errato, manutenzione 
inadeguata o impropria, o danni o danni legati alla cura del 
prodotto. Difetti causati dall’inosservanza del manuale d’uso 
6. Difetti causati da assemblaggio o montaggio improprio. 
Difetti causati da un montaggio o una regolazione non 
corretti 7. Difetti basati su modifiche apportate dal 
consumatore al prodotto. 8. Difetti causati da caduta, 
pressione anomala, tensione rotatoria, compressione, 
oggetto appuntito o altri fattori. La garanzia non è valida 
se 1. Il prodotto è stato modificato o fissato da persone 
diverse dal nostro team o dal nostro rivenditore. 2. Per 
riparare il prodotto sono state utilizzate parti di ricambio 
non autorizzate. 3. Il numero di serie del prodotto è stato 
modificato, cambiato, rimosso o reso illeggibile.  

Esenzione di responsabilità

Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni 
o danni conseguenti derivanti dall’uso del prodotto, 
indipendentemente dal fatto che tale reclamo sia basato 
sul contratto di acquisto, su un diritto di garanzia legale 
o sulla negligenza, o che il reclamo riguardi danni a beni 
diversi dal prodotto stesso, perdita dell’uso del prodotto o di 
un altro bene o perdita di profitto. La presente garanzia non 
può essere trasferita o assegnata ai diritti concessi.   

Richieste di garanzia

Per tutte le richieste di garanzia, si prega di contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato l’articolo non 
appena si viene a conoscenza del problema e di fornire 
l’articolo difettoso e la ricevuta di vendita originale. Se il 
rivenditore non è più raggiungibile, contattare il nostro 
servizio clienti.  Per qualsiasi altra domanda, contattate 
gentilmente il vostro concessionario.  Il nome completo 
del prodotto, il nome e l’indirizzo del concessionario e la 
data di acquisto devono essere riportati sulla ricevuta di 
acquisto originale. Se la ricevuta originale dell’acquisto non 
viene fornita o non è chiara, il nostro team o il rivenditore 
si riservano il diritto di rifiutare le richieste di garanzia.  
Il nostro team o il rivenditore provvederà a sostituire 
l’articolo senza alcun costo se la richiesta di garanzia 
viene approvata. Se si richiede una soluzione e il prodotto 
attuale non è più disponibile o il costo della riparazione 
è inaccessibile, abbiamo il diritto di scegliere un rimedio 
alternativo, a meno che non si richieda la risoluzione del 
contratto o una ragionevole riduzione del prezzo.    

Specifiche

LED
Luminosità max
Tempo di funzionamento
Distanza fascio di luce
Intensità fascio di luce
Temp. colore
Angolo del fascio
Resistenza agli urti
Impermeabile 
Batteria

Dimensione 
Peso netto

1*Luminus SST 40
1600 lumens
4 ore
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Batteria 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (con batteria)

Manutenzione

Sciacquare sempre la torcia in acqua dolce dopo una 
sessione di immersione. Non lasciare la torcia ad asciugare 
al sole. Ciò contribuisce a salvaguardare gli O-ring.  
Non riporre la torcia quando è bagnata o anche solo 
leggermente umida. Conservare una torcia da immersione 
bagnata aumenta la possibilità di corrosione. Assicurarsi 
sempre che sia asciutta prima di riporla.

Indicatore di Autonomia

(durante l’immersione)
Verde - batteria: 15%-100%
Verde lampeggiante - batteria: <15%
Autonomia: 4 ore

Indicatore di 
energia

Caratteristiche del prodotto

· 	 Subacqueo 100M IPX-8
· 	 Batteria ricaricabile agli ioni di litio, facile da usare
· 	 Ricarica magnetica
· 	 Luminosità massima in uscita: 1600 lumen
· 	 Durata dei led 100000H
· 	 Applicazione: attività all’aperto, immersioni, campeggio, 

escursioni, ciclismo ecc. 
1. Torcia  
2. Cordino
3. Cavo di ricarica magnetico USB

1 2 3

Controllo con un solo pulsante:
Spingere in avanti per una volta per accendere il LED 1600 
lm, quindi spingere di nuovo per spegnere.
Spingere in avanti per più di 2 secondi per attivare la 
modalità strobo, quindi spingere di nuovo per più di due 
secondi per disattivare la modalità strobo.
Le funzioni LED-STROBO sono indipendenti, possono 
funzionare anche simultaneamente.

Funzionamento

Premi il pulsante

EN ENGLISH

Connect the magnetic connector as shown:

Green LED flashing: charging in progress.
Green LED steady: charging complete.
Charging time: 4 hours
*Using a power supply of at least 2000mA

Recharging the torch

Congratulations !

Thank you for choosing our innovative and technologically 
advanced torches. Our expertise in design and production, 
using premium materials, makes our products durable 
and able to last for years. We continuously improve our 
products.

i  i   ATTENTION

WARNING: Before using the underwater light, make sure 
you have read this instruction manual in full. WARNING:
Our team is not responsible for any accidents due to 
mishandling of the product. WARNING: Never point the light 
directly into your own or other people’s eyes, either on land 
or underwater. WARNING: Do not use the underwater torch 
for any purpose other than its intended use.

General Warnings

·	 Do not point the light beam directly into the eyes. 
·	 Do not direct the beam at dry, flammable materials for 

long periods of time.
·	 Do not place the torch near extreme heat sources. 
·	 Use only original spare parts

Warranty Period 

Our liability is limited to the obligations listed below, 
unless prohibited by law. The legal guarantee only 
covers problems identified during the guarantee period. 
When the products are opened, the 24-month period for 
transportable products begins. The consumer must inform 
our team of any problems with the products within two 
months from the date of identification.   

Warranty Exclusions

The guarantee does not cover: 1. Defects resulting from the 
regular use and handling of the product. 2. Defects made 
on purpose. 3. Defects resulting from inadequate storage or 
shipment by the consumer or logistics provider. 4. Improper 
or incorrect use, inadequate or improper maintenance, or 
damage or harm related to the care of the product. Defects 
caused by non-compliance with the user manual 6. Defects 
caused by improper assembly or mounting. Defects caused 
by incorrect assembly or adjustment 7. Defects based on 
modifications made to the product by the consumer. 8. 
Defects caused by dropping, abnormal pressure, rotational 
stress, compression, sharp object or other factors. The 
guarantee is invalid if 1. The product has been modified 
or fixed by anyone other than our team or our dealer. 2. 
Unauthorised spare parts have been used to repair the 
product. 3. The serial number of the product has been 
modified, changed, removed or made illegible.  

Exemption from liability 

We shall not be liable for any damage or consequential 
damage resulting from the use of the product, regardless 
of whether such claim is based on the purchase contract, 
a statutory warranty claim, or negligence, or whether the 
claim concerns damage to property other than the product 
itself, loss of use of the product or other property, or loss of 
profit. This guarantee may not be transferred or assigned 
to the rights granted.   

Warranty Requests

For all warranty claims, please contact the dealer where 
you purchased the item as soon as you become aware of 
the problem and provide the defective item and the original 
sales receipt. If the retailer can no longer be reached, please 
contact our customer service.  For any other questions, 
kindly contact your dealer.  The full name of the product, the 
name and address of the dealer and the date of purchase 
must be stated on the original purchase receipt. If the 
original purchase receipt is not provided or is unclear, our 
team or dealer reserves the right to reject warranty claims.  
Our team or the retailer will replace the item at no cost if 
the warranty claim is approved. If you request a solution 
and the current product is no longer available or the cost 
of repair is unaffordable, we have the right to choose an 
alternative remedy, unless you request termination of the 
contract or a reasonable reduction in price.    

Specifications

LED
Max. brightness
Operating time
Beam distance
Beam intensity
Colour temperature
Beam angle
Shock resistance
Waterproof 
Battery

Size 
Net Weight

1*Luminus SST 40
1600 lumens
4 hours
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Battery 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (with battery)

Maintenance

Always rinse the torch in fresh water after an immersion 
session. Do not leave the torch to dry in the sun. This helps 
to safeguard the O-rings.  Do not store the torch when it 
is wet or even slightly damp. Storing a wet dive torch 
increases the possibility of corrosion. Always make sure it 
is dry before storing it.

Autonomy Indicator

(during immersion)
Green - battery: 15%-100%
Flashing green - battery: <15%
Autonomy: 4 hours

Energy 
indicator

Product features

· 	 Underwater 100M IPX-8
· 	 Lithium-ion rechargeable battery, easy to use- Magnetic 

recharging
· 	 Maximum output brightness: 1600 lumens
· 	 LED lifetime 100000H
· 	 Application: outdoor activities, diving, camping, hiking, 

cycling, etc. 
1. Torch  
2. Lanyard
3. Magnetic USB charging cable

1 2 3

One-button control:
Push forward for once to switch the 1600 lm LED on, then 
push again to switch off.
Push forward for more than 2 seconds to activate strobe 
mode, then push again for more than 2 seconds to 
deactivate strobe mode.
The LED-STROBO functions are independent, they can also 
operate simultaneously.

Operation

Press the button

ZH 中文

如图所示连接磁性连接器：

给手电筒充电

祝贺 ！

感谢您选择我们创新且技术先进的火炬。我们在设计和生产方
面的专业知识，以及使用优质材料，使我们的产品经久耐用，
能够使用多年。我们将不断改进我们的产品。

i  i   注意

警告：在使用水下灯之前，请确保您已完整阅读本使用说明
书。警告：我们的团队不对任何因误操作产品而导致的事故负
责。警告：无论是在陆地上还是在水下，切勿将灯直接对准
自己或他人的眼睛。警告：请勿将水下电筒用于非预期用途。

一般警告

- 不要将光束直接对准眼睛。
- 不要将光束长时间对准干燥的易燃物。
- 不要将电筒靠近极端热源。
- 只能使用原装零配件。

保修期 
除非法律禁止，否则我们的责任仅限于下列义务。法律保修仅
涵盖保修期内发现的问题。产品开封后，可运输产品的 24 个
月保修期开始计算。如果产品出现任何问题，消费者必须在确
认之日起两个月内通知我们的团队。  

保修不包括

担保不包括 1. 因正常使用和处理产品而造成的缺陷。2. 故意
造成的缺陷。3. 因消费者或物流提供商储存或运输不当造成的
瑕疵。4. 不恰当或不正确的使用、不充分或不适当的维护，或
与产品维护相关的损坏或伤害。不遵守用户手册造成的缺陷 6. 
因装配或安装不当造成的缺陷。由于不正确的装配或调整造
成的缺陷 7. 因消费者对产品进行修改而造成的缺陷。8. 因跌
落、异常压力、旋转应力、压缩、尖锐物体或其他因素造成的
缺陷。在下列情况下，保修无效： 1. 非本公司团队或经销商
对产品进行修改或修复。2. 使用未经授权的备件维修产品。3. 
3. 产品序列号被修改、变更、删除或无法辨认。 

免除责任 

对于因使用本产品而造成的任何损失或间接损失，无论该索赔
是基于购买合同、法定保修索赔还是疏忽，也无论该索赔是否
涉及产品本身以外的财产损失、产品或其他财产的使用损失或
利润损失，我方均不承担任何责任。本担保不得转让或让与所
授予的权利。  

规格

LED
最大亮度
工作时间
光束距离
光束强度
色温
光束角度
抗震性
防水性 
电池

尺寸 
净重

1*Luminus SST 40
1600 流明
4 小时
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
电池 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (带电池）

保修申请
对于所有保修索赔，请在发现问题后立即联系您购买产品的
经销商，并提供有缺陷的产品和原始销售收据。如果无法再
联系到零售商，请联系我们的客户服务部门。 如有任何其他
问题，请联系您的经销商。 原始购买收据上必须注明产品全
名、经销商名称和地址以及购买日期。如果未提供原始购买收
据或收据不清晰，我们的团队或经销商保留拒绝保修索赔的权
利。 如果保修申请获得批准，我们的团队或零售商将免费更
换产品。如果您要求解决问题，而当前产品已不再供应或维修
费用无法承担，我们有权选择其他补救措施，除非您要求终止
合同或合理降价。   

维护

浸泡后一定要用清水冲洗电筒。不要让电筒在阳光下晾干。这
有助于保护 O 形环。 不要在潮湿或轻微潮湿的情况下存放潜
水电筒。存放潮湿的潜水电筒会增加腐蚀的可能性。存放前一
定要确保其干燥。

自主性指标

(浸泡期间）
绿色 - 电池电量：15%-100
绿灯闪烁 - 电池电量： <15%
自主性：4 小時 能源指标

产品特点
- 水下 100 米 IPX-8
- 锂离子充电电池，使用方便- 磁性充电
- 最大输出亮度：1600 流明
- LED 寿命：100000 小时
- 应用：户外活动、潜水、露营、远足、骑行等。
1. 手电筒  
2. 挂绳
3. 磁性 USB 充电线

1 2 3

單鍵控制： 向前按一次開啟 1600 lm LED，再按一次關
閉。 向前推 2 秒以上可啟動頻閃模式，再向前推 2 秒以
上可關閉頻閃模式。LED-STROBO 功能是獨立的，它們
也可以同時運作。

运行

按下按钮

PT PORTUGUÊS

Ligar o conetor magnético como indicado:

LED verde intermitente: carregamento em curso.
LED verde fixo: carregamento concluído.
Tempo de carregamento: 4 horas

Recarregar a lanterna

Parabéns!

Obrigado por escolher as nossas lanternas inovadoras 
e tecnologicamente avançadas. A nossa experiência 
em design e produção, utilizando materiais de primeira 
qualidade, torna os nossos produtos duráveis e capazes 
de durar anos. Estamos sempre a melhorar os nossos 
produtos.

i  i   ATENÇÃO

ADVERTÊNCIA: Antes de utilizar a luz subaquática, certifique-
se de que leu este manual de instruções na íntegra.
ADVERTÊNCIA: A nossa equipa não se responsabiliza por 
quaisquer acidentes devidos a um manuseamento incorreto 
do produto. ADVERTÊNCIA: Nunca aponte a luz diretamente 
para os seus olhos ou para os olhos de outras pessoas, quer 
em terra quer debaixo de água. ADVERTÊNCIA: Não utilizar a 
lanterna subaquática para outros fins que não os previstos.

Avisos gerais

·	 Não apontar o feixe de luz diretamente para os olhos. 
·	 Não direcionar o feixe de luz para materiais secos e 

inflamáveis durante longos períodos de tempo.
·	 Não colocar o maçarico perto de fontes de calor 

extremas.
·	 Utilizar apenas peças de substituição originais

Período de garantia 

A nossa responsabilidade limita-se às obrigações a seguir 
indicadas, exceto se a lei o proibir. A garantia legal cobre 
apenas os problemas identificados durante o período de 
garantia. Quando os produtos são abertos, começa a contar 
o prazo de 24 meses para os produtos transportáveis. O 
consumidor deve informar a nossa equipa de quaisquer 
problemas com os produtos no prazo de dois meses a 
contar da data de identificação. 

Exclusões da garantia

A garantia não cobre: 1. Defeitos resultantes da utilização 
e manuseamento regulares do produto. 2. Defeitos 
causados propositadamente. 3. Defeitos resultantes de 
um armazenamento ou expedição inadequados por parte 
do consumidor ou do prestador de serviços de logística. 4. 
Utilização imprópria ou incorrecta, manutenção inadequada 
ou incorrecta, ou danos ou prejuízos relacionados com 
o cuidado do produto. Defeitos causados pelo não 
cumprimento do manual do utilizador 6. Defeitos causados 
por uma montagem ou instalação incorrecta. Defeitos 
causados por montagem ou ajuste incorrectos 7. Defeitos 
resultantes de modificações efectuadas no produto pelo 
consumidor. 8. Defeitos causados por queda, pressão 
anormal, esforço de rotação, compressão, objeto afiado 
ou outros factores. A garantia não é válida se 1. o produto 
tiver sido modificado ou reparado por alguém que não seja 
a nossa equipa ou o nosso revendedor. 2. Foram utilizadas 
peças sobresselentes não autorizadas para reparar 
o produto. 3. O número de série do produto tiver sido 
modificado, alterado, removido ou tornado ilegível.  

Isenção de responsabilidade 

Não nos responsabilizamos por quaisquer danos ou 
danos consequentes resultantes da utilização do produto, 
independentemente de tal reclamação se basear no 
contrato de compra, numa reclamação de garantia legal ou 
em negligência, ou de a reclamação dizer respeito a danos 
em bens que não o próprio produto, perda de utilização 
do produto ou de outros bens, ou perda de lucros. Esta 
garantia não pode ser transferida ou cedida para os direitos 
concedidos.   

Pedidos de garantia

Para todos os pedidos de garantia, contacte o revendedor 
onde adquiriu o artigo assim que tiver conhecimento do 
problema e forneça o artigo defeituoso e o recibo de venda 
original. Se já não for possível contactar o revendedor, 
contacte o nosso serviço de apoio ao cliente. Para quaisquer 
outras questões, contacte o seu revendedor. O nome 
completo do produto, o nome e o endereço do revendedor 
e a data de compra devem ser indicados no talão de compra 
original. Se o recibo de compra original não for fornecido ou 
não for claro, a nossa equipa ou o revendedor reserva-se o 
direito de rejeitar os pedidos de garantia.  A nossa equipa 
ou o revendedor substituirá o artigo sem qualquer custo se 
o pedido de garantia for aprovado. Se o utilizador solicitar 
uma solução e o produto atual já não estiver disponível ou 
o custo da reparação for incomportável, temos o direito de 
escolher uma solução alternativa, a menos que o utilizador 
solicite a rescisão do contrato ou uma redução razoável do 
preço.    

Especificações

LED
Brilho máximo
Tempo de funcionamento
Distância do feixe
Intensidade do feixe
Temperatura de cor
Ângulo do feixe
Resistência ao choque
À prova de água 
Bateria

Tamanho 
Peso líquido

1*Luminus SST 40
1600 lúmens
4 horas
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Bateria 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (com bateria)

Manutenção

Lavar sempre a lanterna em água doce após uma sessão 
de imersão. Não deixar a lanterna secar ao sol. Isto ajuda 
a proteger os O-rings.  Não guarde a lanterna quando 
estiver molhada ou mesmo ligeiramente húmida. O 
armazenamento de uma lanterna de mergulho molhada 
aumenta a possibilidade de corrosão. Certifique-se sempre 
de que está seca antes de a guardar.

Indicador de autonomia

(durante a imersão)
Verde - bateria: 15%-100%
Verde intermitente - bateria: <15% 
Autonomia: 4 horas 
*Utilizando uma fonte de alimentação de pelo menos 2000 mA

Indicador de energia

Características do produto

· 	 Subaquático 100M IPX-8
· 	 Bateria recarregável de iões de lítio, fácil de utilizar - 

Recarga magnética
· 	 Brilho máximo de saída: 1600 lumens
· 	 Vida útil do LED: 100000H
· 	 Aplicação: actividades ao ar livre, mergulho, campismo, 

caminhadas, ciclismo, etc. 
1. Lanterna  
2. Cordão
3. Cabo magnético de carregamento USB

1 2 3

Controlo com um botão:
Premir uma vez para a frente para ligar o LED de 1600 lm e, 
em seguida, premir novamente para o desligar.
Premir para a frente durante mais de 2 segundos para 
ativar o modo estroboscópico e, em seguida, premir 
novamente durante mais de 2 segundos para desativar o 
modo estroboscópico.
As funções LED-STROBO são independentes, podendo 
também funcionar em simultâneo.

Funcionamento

Premir o botão

ES ESPAÑOL

Conecte el conector magnético como se muestra:

LED verde intermitente: carga en curso.
LED verde fijo: carga completa.
Tiempo de carga: 4 horas

Recarga de la linterna

¡Enhorabuena!

Gracias por elegir nuestras linternas innovadoras y 
tecnológicamente avanzadas. Nuestra experiencia en diseño 
y producción, utilizando materiales de primera calidad, 
hace que nuestros productos sean duraderos y capaces 
de perdurar durante años. Mejoramos continuamente 
nuestros productos.

i  i   ATENCIÓN

ADVERTENCIA: Antes de utilizar la luz subacuática, 
asegúrese de haber leído completamente este manual 
de instrucciones. ADVERTENCIA: Nuestro equipo no se 
hace responsable de los accidentes debidos a una mala 
manipulación del producto. ADVERTENCIA: Nunca apunte 
la luz directamente a sus ojos o a los de otras personas, ni 
en tierra ni bajo el agua. ADVERTENCIA: No utilice la linterna 
subacuática para fines distintos de los previstos.

Advertencias generales

·	 No dirija el haz de luz directamente a los ojos. 
·	 No dirija el haz de luz hacia materiales secos e 

inflamables durante periodos prolongados.
·	 No coloque la linterna cerca de fuentes de calor extremo. 
·	 Utilice únicamente piezas de repuesto originales.

Periodo de garantía 

Nuestra responsabilidad se limita a las obligaciones 
enumeradas a continuación, salvo prohibición legal. La 
garantía legal sólo cubre los problemas detectados durante 
el periodo de garantía. Cuando se abren los productos, 
comienza el periodo de 24 meses para los productos 
transportables. El consumidor debe informar a nuestro 
equipo de cualquier problema con los productos en un 
plazo de dos meses a partir de la fecha de identificación.   

Exclusiones de la garantía

La garantía no cubre 1. Los defectos derivados del uso y 
manipulación habitual del producto. 2. Defectos realizados 
a propósito. 3. Defectos derivados de un almacenamiento o 
envío inadecuado por parte del consumidor o del proveedor 
logístico. 4. 5. Uso indebido o incorrecto, mantenimiento 
inadecuado o incorrecto, o daños o perjuicios relacionados 
con el cuidado del producto. 5. Defectos causados por la 
inobservancia del manual de instrucciones. 6. Defectos 
causados por un montaje o una instalación inadecuados. 
6. Defectos causados por un montaje o ensamblaje 
inadecuados. Defectos causados por un montaje o ajuste 
incorrecto 7. Defectos basados en modificaciones realizadas 
en el producto por el consumidor. 8. 8. Defectos causados 
por caídas, presión anormal, tensión rotacional, compresión, 
objetos afilados u otros factores. La garantía no es válida si 
1. El producto ha sido modificado o arreglado por alguien 
que no sea nuestro equipo o nuestro distribuidor. 2. Se han 
utilizado piezas de repuesto no autorizadas para reparar el 
producto. 3. Se ha modificado, cambiado, eliminado o hecho 
ilegible el número de serie del producto.  

Exención de responsabilidad 

No seremos responsables de ningún daño o perjuicio 
derivado del uso del producto, independientemente de 
si dicha reclamación se basa en el contrato de compra, 
en una reclamación de garantía legal o en negligencia, o 
de si la reclamación se refiere a daños a bienes distintos 
del propio producto, a la pérdida de uso del producto o 
de otros bienes, o al lucro cesante. Esta garantía no podrá 
transferirse ni cederse a los derechos concedidos.   

Solicitudes de garantía

Para todas las reclamaciones de garantía, póngase en 
contacto con el distribuidor donde adquirió el artículo 
en cuanto tenga conocimiento del problema y facilite el 
artículo defectuoso y el recibo de compra original. Si ya 
no puede localizar al vendedor, póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente.  Para cualquier otra 
cuestión, diríjase a su distribuidor. El nombre completo del 
producto, el nombre y la dirección del distribuidor y la fecha 
de compra deben figurar en el recibo de compra original. Si 
el recibo de compra original no se proporciona o no es claro, 
nuestro equipo o el distribuidor se reservan el derecho de 
rechazar las reclamaciones de garantía.  Nuestro equipo o 
el distribuidor sustituirán el artículo sin coste alguno si se 
aprueba la reclamación de garantía. Si solicita una solución 
y el producto actual ya no está disponible o el coste de la 
reparación es inasequible, tenemos derecho a elegir una 
solución alternativa, a menos que solicite la rescisión del 
contrato o una reducción razonable del precio.    

Especificaciones

LED
Luminosidad máx.
Tiempo de funcionamiento
Distancia del haz
Intensidad del haz
Temperatura de color
Ángulo del haz
Resistencia a los golpes
Resistente al agua 
Batería

Tamaño 
Peso neto

1*Luminus SST 40
1600 lúmenes
4 horas
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Batería 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196 g (con batería)

Mantenimiento

Enjuague siempre la linterna con agua dulce después de 
una sesión de inmersión. No deje que la linterna se seque al 
sol. Esto ayuda a proteger las juntas tóricas.  No guarde la 
linterna cuando esté mojada o incluso ligeramente húmeda. 
Almacenar una linterna de buceo mojada aumenta la 
posibilidad de corrosión. Asegúrese siempre de que está 
seca antes de guardarla.

Indicador de autonomía

(durante la inmersión)
Verde - batería: 15%-100
Verde intermitente - batería: <15% 
Autonomía: 4 horas 
*Utilizando una fuente de alimentación de al menos 2000 mA.

Indicador de energía

Características del producto

· 	 Sumergible 100M IPX-8
· 	 Batería recargable de iones de litio, fácil de usar- Recarga 

magnética
· 	 Máximo brillo de salida: 1600 lúmenes
· 	 Vida útil del LED 100000H
· 	 Aplicación: actividades al aire libre, buceo, camping, 

senderismo, ciclismo, etc. 
1. Linterna  
2. Cordón
3. Cable de carga USB magnético

1 2 3

Control con un solo botón:
Pulsa hacia delante una vez para encender el LED de 1600 
lm y vuelve a pulsar para apagarlo.
Pulse hacia delante durante más de 2 segundos para activar 
el modo estroboscópico y, a continuación, pulse de nuevo 
durante más de 2 segundos para desactivarlo.
Las funciones LED-STROBO son independientes, también 
pueden funcionar simultáneamente.

Operación

Pulse el botón

Schließen Sie den Magnetstecker wie abgebildet an:

Grüne LED blinkt: Der Ladevorgang läuft.
Grüne LED leuchtet: Der Ladevorgang ist abgeschlossen.
Aufladezeit: 4 Stunden
*Bei Verwendung einer Stromversorgung mit mindestens 
2000 mA

Wiederaufladen der Taschenlampe

Herzlichen Glückwunsch!

Vielen Dank, dass Sie sich für unsere innovativen und 
technologisch fortschrittlichen Taschenlampen entschieden 
haben. Unser Know-how in Design und Produktion, unter 
Verwendung hochwertiger Materialien, macht unsere 
Produkte langlebig und in der Lage, für Jahre zu halten. Wir 
verbessern unsere Produkte kontinuierlich.

i  i   ACHTUNG

WARNUNG: Bevor Sie die Unterwasserleuchte benutzen, 
vergewissern Sie sich, dass Sie diese Gebrauchsanweisung 
vollständig gelesen haben. WARNUNG: Unser Team ist nicht 
verantwortlich für Unfälle, die durch falsche Handhabung 
des Produkts entstehen. WARNUNG: Richten Sie das Licht 
niemals direkt in Ihre eigenen Augen oder in die Augen
anderer Personen, weder an Land noch unter Wasser. 
WARNUNG: Verwenden Sie die Unterwasser-Taschenlampe
nicht für einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

Allgemeine Warnungen

·	 Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt in die Augen. 
·	 Richten Sie den Lichtstrahl nicht über einen längeren 

Zeitraum auf trockene, brennbare Materialien.
·	 Stellen Sie den Brenner nicht in der Nähe von extremen 

Wärmequellen auf. 
·	 Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile

Gewährleistungsfrist 

Unsere Haftung beschränkt sich auf die nachstehend 
aufgeführten Verpflichtungen, sofern dies nicht gesetzlich 
verboten ist. Die gesetzliche Garantie deckt nur Probleme 
ab, die während der Garantiezeit festgestellt werden. Mit 
dem Öffnen der Produkte beginnt die 24-monatige Frist für 
transportable Produkte. Der Verbraucher muss unser Team
innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung
über etwaige Probleme mit den Produkten informieren.

Ausschlüsse von der Garantie

Die Garantie erstreckt sich nicht auf: 1. Defekte, die durch 
den regelmäßigen Gebrauch und Griff des Produkts 
entstehen. 2. Absichtlich herbeigeführte Defekte. 3. 
Mängel, die auf eine unsachgemäße Lagerung oder einen 
unsachgemäßen Versand durch den Verbraucher oder den 
Logistikdienstleister zurückzuführen sind. 4. Ungeeignete 
oder unsachgemäße Verwendung, unzureichende oder 
unsachgemäße Wartung oder Beschädigung oder Schäden 
im Zusammenhang mit der Pflege des Produkts. Mängel, 
die durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung 
verursacht werden 6. Defekte, die durch unsachgemäßen 
Zusammenbau oder Montage verursacht werden. Defekte, 
die durch unsachgemäße Montage oder Einstellung 
verursacht wurden 7. Mängel, die auf vom Verbraucher 
vorgenommenen Änderungen am Produkt beruhen. 
8. Defekte, die durch Fallenlassen, abnormalen Druck, 
Drehbeanspruchung, Kompression, scharfe Gegenstände 
oder andere Faktoren verursacht wurden. Die Garantie ist 
ungültig, wenn 1. das Produkt von einer anderen Person 
als unserem Team oder unserem Händler verändert oder 
repariert wurde. 2. Nicht autorisierte Ersatzteile wurden zur 
Reparatur des Produkts verwendet. 3. Die Seriennummer 
des Produkts wurde modifiziert, verändert, entfernt oder 
unleserlich gemacht.  

Befreiung von der Haftung 

Wir haften nicht für Schäden oder Folgeschäden, die sich 
aus der Verwendung des Produkts ergeben, unabhängig 
davon, ob ein solcher Anspruch auf dem Kaufvertrag, einem 
gesetzlichen Gewährleistungsanspruch oder Fahrlässigkeit 
beruht, oder ob es sich um Schäden an anderen Sachen als 
dem Produkt selbst, um Nutzungsausfall des Produkts oder 
anderer Sachen oder um entgangenen Gewinn handelt. 
Diese Garantie kann nicht auf die gewährten Rechte 
übertragen oder abgetreten werden.   

Garantie-Anfragen

Bei allen Garantieansprüchen wenden Sie sich bitte an den 
Händler, bei dem Sie den Artikel gekauft haben, sobald 
Sie das Problem bemerken, und legen Sie den defekten 
Artikel und den Originalkaufbeleg vor. Wenn der Händler 
nicht mehr erreichbar ist, wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst. Bei allen anderen Fragen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler. Auf dem Originalkaufbeleg müssen 
die vollständige Bezeichnung des Produkts, der Name und 
die Adresse des Händlers sowie das Kaufdatum angegeben 
sein. Wenn der Originalkaufbeleg nicht vorgelegt wird oder 
unklar ist, behält sich unser Team oder der Händler das 
Recht vor, Garantieansprüche abzulehnen.  Unser Team 
oder der Händler wird den Artikel kostenlos ersetzen, wenn 
der Garantieanspruch anerkannt wird. Wenn Sie eine Lösung 
verlangen und das aktuelle Produkt nicht mehr verfügbar 
ist oder die Reparaturkosten unerschwinglich sind, haben 
wir das Recht, eine alternative Lösung zu wählen, es sei 
denn, Sie verlangen die Kündigung des Vertrags oder eine 
angemessene Preisminderung.    

Spezifikationen

LED
Max. Helligkeit
Betriebsdauer
Strahlabstand
Strahlintensität
Farbtemperatur
Abstrahlwinkel
Schockresistenz
Wasserdicht 
Batterie

Größe 
Nettogewicht

1*Luminus SST 40
1600 Lumen
4 Stunden
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Batterie 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (mit Batterie)

Wartung

Spülen Sie die Taschenlampe nach einem Tauchgang immer 
in Süßwasser. Lassen Sie die Taschenlampe nicht in der 
Sonne trocknen. Dies dient dem Schutz der O-Ringe. Lagern 
Sie die Lampe nicht, wenn sie nass oder auch nur leicht 
feucht ist. Die Aufbewahrung einer nassen Taucherlampe 
erhöht die Korrosionsgefahr. Achten Sie immer darauf, dass 
sie trocken ist, bevor Sie sie lagern.

Autonomie-Indikator

(beim Eintauchen)
Grün - Batterie: 15%-100%
Grün blinkend - Batterie: <15%
Autonomie: 4 Stunden

Energie-Indikator

Produktmerkmale

· 	 Unterwasser 100M IPX-8
· 	 Wiederaufladbarer Lithium-Ionen-Akku, einfach zu 

bedienen- Magnetisches Aufladen
· 	 Maximale Ausgangshelligkeit: 1600 Lumen
· 	 LED-Lebensdauer 100000H
· 	 Anwendung: Outdoor-Aktivitäten, Tauchen, Camping, 

Wandern, Radfahren, etc.
1. Taschenlampe  
2. Umhängeband
3. Magnetisches USB-Ladekabel

1 2 3

Ein-Knopf-Steuerung:
Einmal nach vorne drücken, um die 1600-lm-LED 
einzuschalten, dann erneut drücken, um sie auszuschalten.
Drücken Sie länger als 2 Sekunden nach vorne, um den 
Stroboskop-Modus zu aktivieren, und drücken Sie dann 
erneut länger als 2 Sekunden, um den Stroboskop-Modus 
zu deaktivieren.
Die LED-STROBO-Funktionen sind unabhängig voneinander, 
sie können auch gleichzeitig arbeiten.

Operation

Drücken Sie die Taste

Branchez le connecteur magnétique comme indiqué :

LED verte clignotante : charge en cours.
LED verte fixe : charge terminée.
Temps de charge : 4 heures
*Utilisation d’une alimentation électrique d’au moins 2000 mA

Recharger la torche

Félicitations !

Nous vous remercions d’avoir choisi nos torches innovantes 
et technologiquement avancées. Grâce à notre expertise 
en matière de conception et de production, et à l’utilisation 
de matériaux de première qualité, nos produits sont 
durables et peuvent durer des années. Nous améliorons 
constamment nos produits.

i  i   ATTENTION

AVERTISSEMENT : Avant d’utiliser la lampe sous-marine, 
assurez-vous d’avoir lu entièrement ce manuel d’instructions.
AVERTISSEMENT : Notre équipe n’est pas responsable des 
accidents dus à une mauvaise manipulation du produit. 
AVERTISSEMENT : Ne dirigez jamais la lumière directement 
vers vos yeux ou ceux d’autres personnes, que ce soit sur 
terre ou sous l’eau. AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser la 
torche sous-marine à d’autres fins que celles pour lesquelles
elle a été conçue.

Avertissements généraux

·	 Ne pas diriger le faisceau lumineux directement vers les 
yeux. 

·	 Ne pas diriger le faisceau vers des matériaux secs et 
inflammables pendant de longues périodes.

·	 Ne pas placer la torche à proximité de sources de chaleur 
extrême. 

·	 N’utiliser que des pièces de rechange d’origine

Période de garantie 

Notre responsabilité est limitée aux obligations énumérées 
ci-dessous, sauf si la loi l’interdit. La garantie légale ne 
couvre que les problèmes identifiés pendant la période 
de garantie. Lorsque les produits sont ouverts, la période 
de 24 mois pour les produits transportables commence. 
Le consommateur doit informer notre équipe de tout 
problème concernant les produits dans un délai de deux 
mois à compter de la date d’identification.   

Exclusions de la garantie

La garantie ne couvre pas 1. Les défauts résultant de 
l’utilisation et de la manipulation régulières du produit. 
2. Les défauts causés intentionnellement. 3. Les défauts 
résultant d’un stockage ou d’une expédition inadéquats par 
le consommateur ou le prestataire logistique. 4. Utilisation 
inappropriée ou incorrecte, entretien inadéquat ou 
incorrect, ou dommages ou préjudices liés à l’entretien du 
produit. Défauts dus au non-respect du manuel d’utilisation 
6. Défauts causés par un assemblage ou un montage 
incorrect. Défauts causés par un montage ou un réglage 
incorrect 7. Défauts dus à des modifications apportées au 
produit par le consommateur. 8. Défauts causés par une 
chute, une pression anormale, une contrainte de rotation, 
une compression, un objet pointu ou d’autres facteurs. La 
garantie n’est pas valable si 1. le produit a été modifié ou 
réparé par quelqu’un d’autre que notre équipe ou notre 
revendeur. 2. Des pièces de rechange non autorisées ont 
été utilisées pour réparer le produit. 3. Le numéro de série 
du produit a été modifié, changé, enlevé ou rendu illisible.  

Exemption de responsabilité 

Nous ne sommes pas responsables des dommages ou des 
dommages indirects résultant de l’utilisation du produit, 
que la réclamation soit fondée sur le contrat d’achat, 
sur une garantie légale ou sur une négligence, ou qu’elle 
concerne des dommages à des biens autres que le produit 
lui-même, la perte d’utilisation du produit ou d’autres 
biens, ou le manque à gagner. Cette garantie ne peut être 
transférée ou cédée aux droits accordés.   

Demandes de garantie

Pour toute demande de garantie, veuillez contacter le 
revendeur où vous avez acheté l’article dès que vous 
vous rendez compte du problème et fournissez l’article 
défectueux ainsi que le ticket de caisse original. Si le 
revendeur n’est plus joignable, veuillez contacter notre 
service clientèle. Pour toute autre question, veuillez 
contacter votre revendeur. Le nom complet du produit, le 
nom et l’adresse du revendeur et la date d’achat doivent 
figurer sur le ticket de caisse original. Si le reçu d’achat 
original n’est pas fourni ou n’est pas clair, notre équipe ou 
le revendeur se réserve le droit de rejeter les demandes de 
garantie.  Notre équipe ou le revendeur remplacera l’article 
sans frais si la demande de garantie est approuvée. Si vous 
demandez une solution et que le produit actuel n’est plus 
disponible ou que le coût de la réparation est inabordable, 
nous avons le droit de choisir une solution alternative, à 
moins que vous ne demandiez la résiliation du contrat ou 
une réduction raisonnable du prix.    

Spécifications

LED
Luminosité max.
Durée de fonctionnement
Distance du faisceau
Intensité du faisceau
Température de couleur
Angle du faisceau
Résistance aux chocs
Résistance à l’eau 
Batterie

Taille 
Poids net

1*Luminus SST 40
1600 lumens
4 heures
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Batterie 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (avec batterie)

Maintenance

Rincez toujours la torche à l’eau douce après une séance 
d’immersion. Ne laissez pas la torche sécher au soleil. Cela 
permet de préserver les joints toriques.  Ne rangez pas 
la torche lorsqu’elle est mouillée ou même légèrement 
humide. Le stockage d’une torche de plongée mouillée 
augmente le risque de corrosion. Assurez-vous toujours 
qu’elle est sèche avant de la ranger.

Indicateur d’autonomie

(pendant l’immersion)
Vert - batterie : 15%-100%
Vert clignotant - batterie : <15%
Autonomie : 4 heures Indicateur 

d’énergie

Caractéristiques du produit

· 	 Sous l’eau 100M IPX-8
· 	 Batterie rechargeable au lithium-ion, facile à utiliser
· 	 Rechargement magnétique
· 	 Luminosité maximale : 1600 lumens
· 	 Durée de vie des LED : 100000H
· 	 Application : activités de plein air, plongée, camping, 

randonnée, cyclisme, etc.
1. Torche  
2. Longe
3. Câble de recharge USB magnétique

1 2 3

Commande à bouton unique :
Poussez une fois vers l’avant pour allumer la LED de 1600 
lm, puis appuyez à nouveau pour l’éteindre.
Poussez vers l’avant pendant plus de 2 secondes pour 
activer le mode stroboscopique, puis poussez à nouveau 
pendant plus de 2 secondes pour désactiver le mode 
stroboscopique.
Les fonctions LED-STROBO sont indépendantes, elles 
peuvent également fonctionner simultanément.

Fonctionnement

Appuyer sur le bouton

绿色 LED 灯闪烁：正在充电。
绿色 LED 灯稳定：充电完成。
充電時間：4 小時 *使用至少 2000mA 的电源
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おめでとう！

当社の革新的で技術的に高度なトーチをお選びいただき、あ
りがとうございます。高級素材を使用した設計と製造における
当社の専門知識により、当社の製品は耐久性に優れ、何年も使
用することができます。私たちは常に製品を改良しています。

i  i   注意

警告：水中ライトを使用する前に、この取扱説明書をよくお読
みください。警告：誤った取り扱いによる事故について、当チ
ームは一切責任を負いません。警告：陸上でも水中でも、ライ
トを自分や他人の目に直接向けないでください。警告：水中ト
ーチを本来の用途以外に使用しないでください。

一般的な警告

- 光線を直接目に向けないでください。
- 乾燥した可燃物に長時間ビームを向けないでください。
- トーチを極端な熱源の近くに置かないでください。
- 純正スペアパーツのみを使用してください。

オートノミーインジケータ

(浸漬中)
緑 - バッテリー：15%～100
緑点滅 - バッテリー <15%
自律性：4時間 *2000mA以上の電源を使用してください。

エネルギー指標

図のようにマグネットコネクターを接続する：

緑色LED点滅：充電中。
緑色 LED 点滅：充電完了。
充電時間：4時間

トーチの充電

保証期間 

当社の責任は、法律で禁止されている場合を除き、以下に記載
する義務に限定されます。法的保証は、保証期間中に確認され
た問題にのみ適用されます。製品が開封された時点で、輸送可
能な製品については24ヶ月の保証期間が開始されます。消費者
は、製品に問題があることを確認した日から2ヶ月以内に当社チ
ームに通知しなければなりません。  
保証除外事項

保証の対象外 1. 製品の通常の使用および取り扱いに起因する欠
陥。2. 故意による欠陥。3. 消費者または物流業者による不適切
な保管または発送に起因する欠陥。4. 不適切または不正確な使
用、不十分または不適切なメンテナンス、または製品の手入れに
関連する損傷または危害。取扱説明書の不遵守に起因する不具
合 6. 不適切な組み立てまたは取り付けに起因する不具合。誤っ
た組み立てや調整による不具合 7. 消費者による本製品の改造に
基づく不具合。8. 落下、異常な圧力、回転応力、圧縮、鋭利な
物体、その他の要因によって生じた不具合。1.弊社または弊社販
売店以外による改造・修理が行われた場合、保証は無効となりま
す。2. 未承認のスペアパーツを使用して修理された場合。3. 製
品のシリアル番号が修正、変更、削除、判読不能にされた場合。 

免責事項 

当社は、購入契約、法定保証請求、過失の有無にかかわらず、
また、請求が製品本体以外の財産に対する損害、製品またはそ
の他の財産の使用損失、利益の損失に関するものであるか否か
にかかわらず、製品の使用に起因する損害または派生的損害に
ついて責任を負わないものとします。本保証は、付与された権
利を譲渡または移転することはできません。

保証リクエスト

すべての保証請求については、問題に気づかれ次第、すぐに商品を
購入された販売店にご連絡いただき、欠陥のある商品と販売時のレ
シートをご提示ください。販売店にご連絡がつかない場合は、弊社
カスタマーサービスまでご連絡ください。 その他のご質問につい
ては、お買い上げの販売店にお問い合わせください。 購入時のレ
シートには、製品の正式名称、販売店の名称と住所、購入日が記載
されていなければなりません。購入時のレシートが提供されない場
合、または不明瞭な場合、当社チームまたは販売店は保証請求を拒
否する権利を有します。 保証請求が承認された場合、弊社チーム
または販売店は無償で商品を交換いたします。お客様が解決策を要
求され、現行の製品が入手不可能であるか、修理費用が支払不可能
である場合、当社は、お客様が契約の解除または妥当な価格の減
額を要求されない限り、代替の解決策を選択する権利を有します。   

仕様

LED
最大輝度
動作時間
照射距離
ビーム強度
色温度
ビーム角度
耐衝撃性
防水性 
バッテリー

サイズ 
重量

1*Luminus SST 40
1600 ルーメン
4時間
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
バッテリー 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g（バッテリー含む）

メンテナンス
トーチを水に浸した後は、必ず真水で洗い流してください。トー
チを天日干しにしないでください。これはOリングの保護に役立
ちます。 トーチを濡れたまま、あるいは少しでも湿った状態で
保管しないでください。濡れたトーチを保管すると、腐食の可能
性が高まります。トーチを保管する前に、必ず乾いていることを
確認してください。

製品の特徴

- 水中100M IPX-8
- リチウムイオン充電池、使いやすい-磁気再充電
- 最大出力明るさ：1600ルーメン
- LED寿命100000H
- アプリケーション：野外活動、ダイビング、キャンプ、ハイキ
ング、サイクリングなど 
1. トーチ  
2. 締縄
3. 磁気 USB 充電ケーブル
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ワンボタン・コントロール：1600lmのLEDを点灯させるには前
方に1回押し、消灯させるにはもう一度押してください。2秒以
上押し込むとストロボモードになり、2秒以上押し込むとストロ
ボモードが解除されます。LED-STROBO機能は独立しており、
同時に動作させることも可能です。

オペレーション

ボタンを押す

RU РУССКИЙ

Подключите магнитный разъем, как показано на 
рисунке:

Зеленый светодиод мигает: идет зарядка. Зеленый 
светодиод горит постоянно: зарядка завершена.
Время зарядки: 4 часа *При использовании источника 
питания мощностью не менее 2000 мА.

Подзарядка фонаря

Поздравляю!

Благодарим вас за выбор наших инновационных 
и технологически продвинутых резаков. Наш 
опыт в разработке и производстве, использование 
высококачественных материалов делают нашу 
продукцию прочной и способной прослужить 
долгие годы. Мы постоянно совершенствуем нашу 
продукцию.

i  i   ВНИМАНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед использованием 
подводного фонаря убедитесь, что вы полностью 
прочитали данную инструкцию. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Наша команда не несет ответственности за 
несчастные случаи, связанные с неправильным 
обращением с изделием. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Никогда не направляйте фонарь прямо в глаза себе 
или другим людям, как на суше, так и под водой. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте подводный 
фонарь не по назначению.

Общие предупреждения

· 	 Не направляйте луч света прямо в глаза. 
· 	 Не направляйте луч на сухие, легковоспламеняющиеся

материалы в течение длительного времени.
· 	 Не размещайте фонарь вблизи источников сильного 

нагрева. 
· 	 Используйте только оригинальные запасные части

Гарантийный срок 

Наша ответственность ограничивается перечисленными 
ниже обязательствами, если это не запрещено законом. 
Гарантия распространяется только на проблемы, 
выявленные в течение гарантийного срока. С момента 
вскрытия изделия начинается 24-месячный период 
для транспортируемых изделий. Потребитель должен 
сообщить нашей команде о любых проблемах с продукцией 
в течение двух месяцев с момента их выявления.   

Исключения из гарантии

Гарантия не распространяется на: 1. Дефекты, 
возникшие в результате регулярного использования 
и обращения с изделием. 2. Дефекты, допущенные 
умышленно. 3. Дефекты, возникшие в результате 
ненадлежащего хранения или транспортировки 
потребителем или логистическим провайдером. 4. 
Неправильное или неправильное использование, 
неадекватное или неправильное обслуживание, а 
также повреждения или вред, связанные с уходом 
за изделием. Дефекты, вызванные несоблюдением 
руководства пользователя 6. Дефекты, вызванные 
неправильной сборкой или установкой. Дефекты, 
вызванные неправильной сборкой или регулировкой 
7. Дефекты, вызванные изменениями, внесенными 
в изделие потребителем. 8. Дефекты, вызванные 
падением, ненормальным давлением, вращением, 
сжатием, острым предметом или другими факторами. 
Гарантия недействительна, если 1. изделие было 
модифицировано или отремонтировано кем-
либо, кроме нашей команды или нашего дилера. 
2. Для ремонта изделия были использованы 
неавторизованные запасные части. 3. Серийный номер 
изделия был модифицирован, изменен, удален или 
стал нечитаемым.  

Освобождение от ответственности 

Мы не несем ответственности за любой ущерб 
или косвенный ущерб, возникший в результате 
использования продукта, независимо от того, основано 
ли такое требование на договоре купли-продажи, 
законном гарантийном требовании или халатности, 
или касается ли требование ущерба имуществу, кроме 
самого продукта, потери использования продукта 
или другого имущества, или потери прибыли. Данная 
гарантия не может быть передана или уступлена в 
отношении предоставленных прав.   

Заявки на гарантию

По всем гарантийным претензиям обращайтесь к 
продавцу, у которого вы приобрели товар, как только 
вам станет известно о проблеме, и предоставьте 
дефектный товар и оригинал товарного чека. Если 
связаться с продавцом уже невозможно, обратитесь в 
нашу службу поддержки.  По любым другим вопросам 
обращайтесь к вашему дилеру. В оригинальном 
товарном чеке должны быть указаны полное 
название изделия, название и адрес дилера, а также 
дата покупки. Если оригинальный товарный чек не 
предоставлен или неясен, наша команда или дилер 
оставляют за собой право отклонить гарантийные 
претензии. Наша команда или дилер бесплатно 
заменят товар, если гарантийная претензия будет 
одобрена. Если вы требуете решения проблемы, а 
текущий продукт больше не доступен или стоимость 
ремонта недоступна, мы имеем право выбрать 
альтернативное средство, если вы не требуете 
расторжения договора или разумного снижения цены. 

Спецификация

СВЕТОДИОД
Макс. яркость
Время работы
Дальность луча
Интенсивность луча
Цветовая температура
Угол луча
Ударопрочность
Водонепроницаемость 
Батарея

Размер 
Вес нетто

1*Luminus SST 40
1600 люмен
4 часа
290 m
20000 кд
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Аккумулятор 5000 мАч 
φ38*161 мм 
196 г (с батареей)

Техническое обслуживание

После погружения всегда промывайте фонарь в 
пресной воде. Не оставляйте фонарь сушиться на 
солнце. Это поможет защитить уплотнительные кольца.  
Не храните мокрый или даже слегка влажный фонарь. 
Хранение мокрого фонаря повышает вероятность 
коррозии. Перед хранением всегда убедитесь, что он 
сухой.

Индикатор автономности

(во время погружения в воду)
Зеленый - батарея: 15%-100%
Мигающий зеленый - батарея: <15%
Автономность: 4 часа

Индикатор энергии

Характеристики товара

- 	Подводный 100M IPX-8
- 	Литий-ионная аккумуляторная батарея, простая в 

использовании, магнитная подзарядка
- 	Максимальная выходная яркость: 1600 люмен
- 	Срок службы светодиода 100000H
- Применение: активный отдых, дайвинг, кемпинг, 

пеший туризм, велоспорт и т.д. 
1. Факел
2. Шнурок
3. Магнитный USB кабель для зарядки
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Управление одной кнопкой:
Нажмите на кнопку один раз, чтобы включить светодиод 
мощностью 1600 лм, затем нажмите еще раз, чтобы 
выключить.
Нажмите вперед более чем на 2 секунды, чтобы 
активировать режим стробоскопа, затем нажмите
снова более чем на 2 секунды, чтобы отключить режим 
стробоскопа.
Функции LED-STROBO независимы, они также могут 
работать одновременно.

Операция

Нажмите кнопку

चंुबकीय कनेक्टर को चित्रानुसार जोड़ें:

हरी LED चमकना: चार्जिंग प्रगति पर है।
हरी LED स्थिर: चार्जिंग पूरी हो गई है।
चार्जिंग का समय: 4 घंटे *कम से कम 2000mA की विद्युत आपूर्ति का 
उपयोग करना

टॉर्च को रिचार्ज करना

HI हिन्दीहिन्दी

बधाई हो!
धन्यवाद कि आपने हमारी नवीन और तकनीकी रूप से उन्नत टॉर्चेस को 
चुना। डिजाइन और उत्पादन में हमारी विशेषज्ञता, प्रीमियम सामग्रियों 
का उपयोग करके, हमारे उत्पादों को टिकाऊ और सालों तक चलने योग्य 
बनाती है। हम लगातार अपने उत्पादों में सुधार करते रहते हैं।

ii ध्यान दें
चेतावनी: पानी के नीचे की लाइट का उपयोग करने से पहले, सुनिश्चित करें 
कि आपने इस निर्देश पुस्तिका को पूरी तरह से पढ़ लिया है। चेतावनी: हमारे 
टीम किसी भी दुर्घटना के लिए जिम्मेदार नहीं है जो उत्पाद के गलत उपयोग 
के कारण हो सकती है। चेतावनी: कभी भी लाइट को सीधे अपनी या दूसरों की 
आँखों में न चमकाएँ, चाहे जमीन पर हो या पानी के नीचे। चेतावनी: पानी 
के नीचे की टॉर्च का उपयोग उसके निर्धारित उपयोग के अलावा किसी अन्य 
उद्देश्य के लिए न करें।

सामान्य चेतावनियाँ:
· प्रकाश की किरण को सीधे आँखों में न चमकाएँ।
· किरण को सूखी, ज्वलनशील सामग्री पर लंबे समय तक न रखें।
· टॉर्च को अत्यधिक गर्मी के स्रोतों के पास न रखें।
· केवल मूल स्पेयर पार्ट्स का उपयोग करें।

वारंटी अवधि
हमारी जिम्मेदारी नीचे सूचीबद्ध दायित्वों तक सीमित है, जब तक कि कानून 
द्वारा निषिद्ध न हो। कानूनी गारंटी केवल गारंटी अवधि के दौरान पहचानी 
गई समस्याओं को कवर करती है। उत्पादों के खोले जाने पर, परिवहनीय 
उत्पादों के लिए 24 महीने की अवधि शुरू होती है। उपभोक्ता को उत्पादों में 
किसी भी समस्या के बारे में पहचान की तारीख से दो महीने के भीतर हमारी 
टीम को सूचित करना चाहिए।

वारंटी बहिष्करण:
वारंटी में निम्नलिखित शामिल नहीं हैं:
1. उत्पाद के नियमित उपयोग और संचालन से उत्पन्न दोष।
2. जानबूझकर किए गए दोष।
3. उपभोक्ता या लॉजिस्टिक्स प्रदाता द्वारा अनुचित भंडारण या शिपमेंट 
से उत्पन्न दोष।
4. अनुचित या गलत उपयोग, अनुचित या गलत रखरखाव, या उत्पाद की 
देखभाल से संबंधित क्षति या नुकसान।
5. उपयोगकर्ता पुस्तिका के अनुपालन न करने से उत्पन्न दोष।
6. अनुचित असेंबली या माउंटिंग से उत्पन्न दोष। गलत असेंबली या 
समायोजन से उत्पन्न दोष। 7. उपभोक्ता द्वारा उत्पाद में किए गए 
संशोधनों के आधार पर उत्पन्न दोष।  8. गिरने, असामान्य दबाव, घूर्णी 
तनाव, संपीड़न, तीव्र वस्तु या अन्य कारकों से उत्पन्न दोष।
वारंटी अमान्य है यदि:
1. उत्पाद को हमारी टीम या हमारे डीलर के अलावा किसी और द्वारा 
संशोधित या ठीक किया गया है।
2. उत्पाद को ठीक करने के लिए अनधिकृत स्पेयर पार्ट्स का उपयोग किया 
गया है।
3. उत्पाद का सीरियल नंबर संशोधित, बदल दिया गया, हटा दिया गया, या 
अपठनीय कर दिया गया है।

दायित्व से मुक्ति:
हम उत्पाद के उपयोग से होने वाली किसी भी क्षति या परिणामी क्षति के 
लिए उत्तरदायी नहीं होंगे, चाहे ऐसा दावा खरीद अनुबंध, वैधानिक वारंटी 
दावा, या लापरवाही पर आधारित हो, या दावा उत्पाद के अलावा किसी 
अन्य संपत्ति को हुए नुकसान, उत्पाद या अन्य संपत्ति के उपयोग की 
हानि, या लाभ की हानि से संबंधित हो। यह गारंटी दिए गए अधिकारों को 
स्थानांतरित या असाइन नहीं की जा सकती है।

वारंटी अनुरोध:
सभी वारंटी दावों के लिए, कृपया समस्या का पता चलने पर तुरंत उस डीलर 
से संपर्क करें जहाँ आपने वस्तु खरीदी थी और दोषपूर्ण वस्तु और मूल 
बिक्री रसीद प्रदान करें। यदि रिटेलर से संपर्क नहीं किया जा सकता है, तो 
कृपया हमारी ग्राहक सेवा से संपर्क करें। किसी भी अन्य प्रश्नों के लिए, 
कृपया अपने डीलर से संपर्क करें।

मूल खरीद रसीद पर उत्पाद का पूरा नाम, डीलर का नाम और पता, और 
खरीद की तारीख स्पष्ट रूप से लिखी होनी चाहिए। यदि मूल खरीद रसीद 
प्रदान नहीं की जाती है या अस्पष्ट है, तो हमारी टीम या डीलर वारंटी दावों 
को अस्वीकार करने का अधिकार सुरक्षित रखते हैं।

यदि वारंटी दावा स्वीकृत है, तो हमारी टीम या रिटेलर बिना किसी लागत 
के वस्तु को बदल देगा। यदि आप समाधान का अनुरोध करते हैं और वर्तमान 
उत्पाद उपलब्ध नहीं है या मरम्मत की लागत अप्रत्याशित है, तो हमारे 
पास वैकल्पिक उपाय चुनने का अधिकार है, जब तक कि आप अनुबंध की 
समाप्ति या कीमत में उचित कमी का अनुरोध नहीं करते।

विशेष विवरण:
LED
अधिकतम चमक
संचालन समय
बीम दूरी
बीम तीव्रता
रंग तापमान
बीम कोण
झटका प्रतिरोध
वाटरप्रूफ
बैटरी

आकार
शुद्ध वजन

1लुमिनस SST 40
1600 लुमेंस
4 घंटे
290 मीटर
20000 कैंडेला
5700~7300 केल्विन
11°
1.5 मीटर
IPX8
1 21700 बैटरी 5000 mAh

आकार: φ38*161 मिमी
शुद्ध वजन: 196 ग्राम (बैटरी सहित)

रखरखाव:
हमेशा टॉर्च को डूबने के सत्र के बाद ताजे पानी में धोएं। टॉर्च को धूप में 
सूखने के लिए न छोड़ें। इससे O-रिंग्स की सुरक्षा होती है। टॉर्च को गीला 
या हल्का गीला होने पर न रखें। गीली डाइव टॉर्च को स्टोर करने से जंग 
लगने की संभावना बढ़ जाती है। हमेशा सुनिश्चित करें कि इसे स्टोर करने 
से पहले यह सूखा हो।

स्वायत्तता संकेतक
(डूबने के दौरान)
हरा - बैटरी: 15%-100%
चमकता हरा - बैटरी: <15%
स्वायत्तता: 4 घंटे 

ऊर्जा संकेतक

उत्पाद की विशेषताएँ:
· पानी के नीचे 100M IPX-8
· लिथियम-आयन रिचार्जेबल बैटरी, उपयोग में आसान - चंुबकीय रिचार्जिंग
· अधिकतम आउटपुट चमक: 1600 लुमेंस
· LED जीवनकाल: 100000 घंटे
· उपयोग: बाहरी गतिविधियाँ, डाइविंग, कैंपिंग, हाइकिंग, साइक्लिंग, आदि
टॉर्च
लैनयार्ड
चंुबकीय USB चार्जिंग केबल
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एक बटन से नियंत्रण: एक बार आगे की तरफ दबाकर 1600 ल्यूमेन LED को 
चालू करें, फिर इसे फिर से दबाकर बंद करें। 2 सेकंड से अधिक समय तक आगे 
की तरफ दबाकर स्ट्रोब मोड को सक्रिय करें, फिर इसे फिर से 2 सेकंड से 
अधिक समय तक दबाकर स्ट्रोब मोड को निष्क्रिय करें। LED और स्ट्रोब 
फ़ंक्शन्स स्वतंत्र हैं, ये एक साथ भी काम कर सकते हैं।

संचालन:

बटन दबाएं

ID INDONESIAN

Hubungkan konektor magnetik seperti yang ditunjukkan:

LED hijau berkedip: pengisian daya sedang berlangsung 
LED hijau stabil: pengisian daya selesai.
Tempo di ricarica: 4 Bijih Menggunakan sumber daya listrik 
dengan arus minimal 2000mA.

Mengisi ulang daya senter

Selamat!

Terima kasih telah memilih obor kami yang inovatif dan 
berteknologi canggih. Keahlian kami dalam desain dan 
produksi, dengan menggunakan bahan premium, membuat 
produk kami tahan lama dan mampu bertahan selama 
bertahun-tahun. Kami terus meningkatkan produk kami.

 i  i   PERHATIAN

PERINGATAN: Sebelum menggunakan lampu bawah air, 
pastikan Anda telah membaca buku petunjuk ini secara 
lengkap. PERINGATAN: Tim kami tidak bertanggung jawab 
atas kecelakaan apa pun karena kesalahan penanganan 
produk. PERINGATAN: Jangan pernah mengarahkan cahaya 
langsung ke mata Anda sendiri atau orang lain, baik di darat 
maupun di bawah air. PERINGATAN: Jangan gunakan senter 
bawah air untuk tujuan apa pun selain penggunaan yang 
dimaksudkan.

Peringatan Umum

· Jangan arahkan sinar langsung ke mata. 
· Jangan arahkan sinar ke bahan yang kering dan mudah 

terbakar dalam waktu lama.
· Jangan letakkan senter di dekat sumber panas yang 

ekstrim. 
· Gunakan hanya suku cadang asli

Masa Garansi 

Tanggung jawab kami terbatas pada kewajiban yang 
tercantum di bawah ini, kecuali dilarang oleh hukum. 
Jaminan hukum hanya mencakup masalah yang 
teridentifikasi selama periode jaminan. Saat produk dibuka, 
periode 24 bulan untuk produk yang dapat diangkut 
dimulai. Konsumen harus memberi tahu tim kami tentang 
masalah apa pun dengan produk dalam waktu dua bulan 
sejak tanggal identifikasi.   

Pengecualian Garansi

Jaminan tidak mencakup: 1. Cacat yang diakibatkan oleh 
penggunaan dan penanganan produk secara teratur. 
2. Cacat yang dibuat dengan sengaja. 3. Cacat yang 
diakibatkan oleh penyimpanan atau pengiriman yang 
tidak memadai oleh konsumen atau penyedia logistik. 4. 
Penggunaan yang tidak tepat atau salah, perawatan yang 
tidak memadai atau tidak benar, atau kerusakan atau 
bahaya yang terkait dengan perawatan produk. Cacat 
yang disebabkan oleh ketidakpatuhan terhadap panduan 
pengguna 6. Cacat yang disebabkan oleh perakitan atau 
pemasangan yang tidak benar. Cacat yang disebabkan oleh 
perakitan atau penyesuaian yang tidak benar 7. Cacat yang 
disebabkan oleh modifikasi yang dilakukan pada produk 
oleh konsumen. 8. Cacat yang disebabkan oleh jatuh, 
tekanan abnormal, tekanan rotasi, kompresi, benda tajam, 
atau faktor lainnya. Garansi tidak berlaku jika 1. Produk 
telah dimodifikasi atau diperbaiki oleh orang lain selain tim 
kami atau dealer kami. 2. Suku cadang yang tidak resmi 
telah digunakan untuk memperbaiki produk. 3. Nomor seri 
produk telah dimodifikasi, diubah, dihapus, atau dibuat tidak 
terbaca.  

Pembebasan dari tanggung jawab 

Kami tidak akan bertanggung jawab atas kerusakan atau 
kerugian yang diakibatkan oleh penggunaan produk, 
terlepas dari apakah klaim tersebut didasarkan pada 
kontrak pembelian, klaim jaminan menurut undang-
undang, atau kelalaian, atau apakah klaim tersebut 
berkaitan dengan kerusakan pada properti selain produk 
itu sendiri, kehilangan penggunaan produk atau properti 
lain, atau kehilangan keuntungan. Jaminan ini tidak dapat 
dialihkan atau dialihkan haknya.   

Permintaan Garansi

Untuk semua klaim garansi, silakan hubungi dealer tempat 
Anda membeli barang segera setelah Anda mengetahui 
masalahnya dan berikan barang yang rusak dan kuitansi 
penjualan asli. Jika peritel tidak dapat dihubungi, silakan 
hubungi layanan pelanggan kami.  Untuk pertanyaan 
lainnya, silakan hubungi dealer Anda.  Nama lengkap 
produk, nama dan alamat dealer, serta tanggal pembelian 
harus dicantumkan pada kuitansi pembelian asli. Jika 
kuitansi pembelian asli tidak diberikan atau tidak jelas, tim 
kami atau dealer berhak menolak klaim garansi.  Tim kami 
atau peritel akan mengganti barang tersebut tanpa biaya 
jika klaim garansi disetujui. Jika Anda meminta solusi dan 
produk saat ini tidak lagi tersedia atau biaya perbaikan tidak 
terjangkau, kami berhak memilih solusi alternatif, kecuali 
jika Anda meminta pemutusan kontrak atau pengurangan 
harga yang wajar.    

Spesifikasi

LED
Maks. kecerahan
Waktu pengoperasian
Jarak balok
Intensitas sinar
Suhu warna
Sudut sinar
Tahan guncangan
Tahan air 
Baterai

Ukuran 
Berat Bersih

1 * Luminus SST 40
1600 lumens
4 jam
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Baterai 5000 mAh 
φ38 * 161 mm 
196g (dengan baterai)

Pemeliharaan

Selalu bilas senter dengan air bersih setelah sesi pencelupan. 
Jangan biarkan senter mengering di bawah sinar matahari. 
Hal ini membantu melindungi cincin-O.  Jangan simpan 
senter saat basah atau bahkan sedikit lembap. Menyimpan 
senter selam yang basah akan meningkatkan kemungkinan 
terjadinya korosi. Selalu pastikan senter dalam keadaan 
kering sebelum menyimpannya.

Indikator Otonomi

(selama pencelupan)
Hijau - baterai: 15%-100%
Berkedip hijau - baterai: <15%
Otonomi: 4 jam

Indikator energi

Fitur produk

· Bawah air 100M IPX-8
· Baterai isi ulang lithium-ion, mudah digunakan- Pengisian 

ulang magnetik
· Kecerahan output maksimum: 1600 lumens
· LED seumur hidup 100000H
· Aplikasi: aktivitas luar ruangan, menyelam, berkemah, 

hiking, bersepeda, dll. 
1. Obor
2. 	Lanyard
3. 	Kabel pengisian daya USB magnetik
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Kontrol satu tombol:
Tekan ke depan satu kali untuk mengaktifkan LED 1600 lm, 
lalu tekan lagi untuk mematikannya.
Tekan ke depan selama lebih dari 2 detik untuk 
mengaktifkan mode strobo, kemudian tekan lagi selama 
lebih dari 2 detik untuk menonaktifkan mode strobo.
Fungsi LED-STROBO bersifat independen, keduanya juga 
dapat beroperasi secara bersamaan.

Operasi

Tekan tombol

AR العربية

:قم بتوصيل الموصل المغناطيسي كما هو موضح

.أخضر: الشحن جارٍٍ LED وميض مؤشر
.أخضر ثابت: اكتمال الشحن LED مؤشر

الوقت المستغرق: 4 أوري
mA باستخدام مصدر طاقة لا يقل عن 2000*

إعادة شحن المصباح

 شكراًً لاختيارك مشاعلنا المبتكرة والمتطورة تكنولوجياًً. إن خبرتنا في
 التصميم والإنتاج، باستخدام مواد ممتازة، تجعل منتجاتنا متينة وقادرة
.على الاستمرار لسنوات. نحن نعمل باستمرار على تحسين منتجاتنا

 تحذير: قبل استخدام المصباح تحت الماء، تأكد من قراءة دليل التعليمات
 هذا بالكامل. تحذير: فريقنا غير مسؤول عن أي حوادث بسبب سوء

 استخدام المنتج. تحذير: لا توجه المصباح مباشرة إلى عينيك أو عيون
 الآخرين، سواء على اليابسة أو تحت الماء. تحذير: تحذير: لا تستخدم

.المصباح تحت الماء لأي غرض آخر غير الاستخدام المقصود منه

تحذيرات عامة

 .لا توجه شعاع الضوء مباشرة إلى العينين
.لا توجه الشعاع على المواد الجافة القابلة للاشتعال لفترات طويلة -

 .لا تضع المصباح بالقرب من مصادر الحرارة الشديدة -
استخدم قطع الغيار الأصلية فقط -

مؤشر الاستقلالية

15%-100%يومض باللون الأخضر -)
البطارية: >%15

الاستقلالية: 4 ساعات

مؤشر الطاقة

ميزات المنتج

-IPX8 تحت الماء 100 متر -
 بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن، سهلة الاستخدام- إعادة الشحن -

المغناطيسي
أقصى سطوع للإخراج: 1600 لومن -
100000 ساعة LED عمر مصباح -

 الاستخدام: الأنشطة الخارجية والغوص والتخييم والمشي لمسافات -
 .طويلة وركوب الدراجات، إلخ

1. المصباح
2. الحبل

مغناطيسي USB 3. كابل شحن
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:تحكم بزر واحد
 ثم اضغط ،LED 1600 lm اضغط للأمام مرة واحدة لتشغيل مصباح

.مرة أخرى لإيقاف التشغيل
 اضغط للأمام لأكثر من ثانيتين لتنشيط وضع الستروب، ثم اضغط مرة

.أخرى لأكثر من ثانيتين لإيقاف تشغيل وضع الستروب
 مستقلة، ويمكن أن تعمل أيضًًا في وقت LED-STROBO وظائف

.واحد

العملية

اضغط على الزر

TR TÜRKÇE

Manyetik konektörü gösterildiği gibi bağlayın:

Yeşil LED yanıp sönüyor: şarj işlemi devam ediyor.
Yeşil LED sabit: şarj işlemi tamamlandı.
Kayıt Süresi: 4 Ore
*En az 2000mA güç kaynağı kullanın.

Meşalenin şarj edilmesi

Tebrikler!

Yenilikçi ve teknolojik açıdan gelişmiş torçlarımızı tercih 
ettiğiniz için teşekkür ederiz. Birinci sınıf malzemeler 
kullanarak tasarım ve üretimdeki uzmanlığımız, ürünlerimizi 
dayanıklı ve yıllarca dayanabilir hale getiriyor. Ürünlerimizi 
sürekli olarak geliştiriyoruz.

i  i   DİKKAT

UYARI: Su altı ışığını kullanmadan önce, bu kullanım 
kılavuzunun tamamını okuduğunuzdan emin olun. UYARI:
Ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan kazalardan 
ekibimiz sorumlu değildir. UYARI: Işığı karada veya su altında 
asla doğrudan kendinizin veya başkalarının gözlerine 
doğrultmayın. UYARI: Su altı fenerini kullanım amacı dışında 
herhangi bir amaçla kullanmayın.

Genel Uyarılar

·	 Işık huzmesini doğrudan gözlere doğrultmayın.
·	 Işını uzun süre kuru, yanıcı maddelere tutmayın.
·	 Torcu aşırı ısı kaynaklarının yakınına yerleştirmeyin. 
·	 Sadece orijinal yedek parçalar kullanın.

Garanti Süresi 

Sorumluluğumuz, yasalarca yasaklanmadığı sürece 
aşağıda listelenen yükümlülüklerle sınırlıdır. Yasal garanti 
yalnızca garanti süresi içinde tespit edilen sorunları kapsar. 
Ürünler açıldığında, taşınabilir ürünler için 24 aylık süre 
başlar. Tüketici, ürünlerle ilgili herhangi bir sorunu tespit 
tarihinden itibaren iki ay içinde ekibimize bildirmelidir.   

Garanti İstisnaları

Garanti kapsamına girmez: 1. Ürünün düzenli kullanımı ve 
elleçlenmesinden kaynaklanan kusurlar. 2. Kasıtlı olarak 
yapılan kusurlar. 3. Tüketici veya lojistik sağlayıcı tarafından 
yetersiz depolama veya sevkiyattan kaynaklanan kusurlar. 
4. Uygunsuz veya yanlış kullanım, yetersiz veya uygunsuz 
bakım veya ürünün bakımıyla ilgili hasar veya zarar. 
Kullanım kılavuzuna uyulmamasından kaynaklanan 
kusurlar. Yanlış montaj veya kurulumdan kaynaklanan 
kusurlar. Yanlış montaj veya ayarlamadan kaynaklanan 
kusurlar 7. Tüketici tarafından üründe yapılan değişikliklere 
dayanan kusurlar. 8. Düşme, anormal basınç, dönme 
gerilimi, sıkıştırma, keskin nesne veya diğer faktörlerin 
neden olduğu kusurlar. Aşağıdaki durumlarda garanti 
geçersizdir: 1. Ürün, ekibimiz veya bayimiz dışında herhangi 
biri tarafından değiştirilmiş veya tamir edilmişse. 2. Ürünü 
onarmak için yetkisiz yedek parçalar kullanılmışsa. 3. 
Ürünün seri numarası değiştirilmiş, değiştirilmiş, çıkarılmış 
veya okunaksız hale getirilmişse.  

Sorumluluktan muafiyet 

Ürünün kullanımından kaynaklanan herhangi bir hasar 
veya dolaylı hasardan, söz konusu talebin satın alma 
sözleşmesine, yasal garanti talebine veya ihmale dayanıp 
dayanmadığına veya talebin ürünün kendisi dışında bir 
mülke verilen hasar, ürünün veya diğer mülklerin kullanım 
kaybı veya kar kaybı ile ilgili olup olmadığına bakılmaksızın 
sorumlu olmayacağız. Bu garanti, verilen haklara 
devredilemez veya temlik edilemez.   

Garanti Talepleri

Tüm garanti talepleri için, lütfen sorunun farkına varır 
varmaz ürünü satın aldığınız bayi ile iletişime geçin ve 
kusurlu ürünü ve orijinal satış fişini sağlayın. Satıcıya artık 
ulaşılamıyorsa, lütfen müşteri hizmetlerimizle iletişime 
geçin. Diğer sorularınız için lütfen satıcınızla iletişime 
geçin.  Ürünün tam adı, satıcının adı ve adresi ve satın 
alma tarihi orijinal satın alma fişinde belirtilmelidir. Orijinal 
satın alma makbuzu sağlanmazsa veya belirsizse, ekibimiz 
veya bayimiz garanti taleplerini reddetme hakkını saklı 
tutar. Garanti talebinin onaylanması halinde ekibimiz veya 
bayi ürünü ücretsiz olarak değiştirecektir. Bir çözüm talep 
ederseniz ve mevcut ürün artık mevcut değilse veya onarım 
maliyeti karşılanamazsa, sözleşmenin feshedilmesini veya 
fiyatta makul bir indirim talep etmediğiniz sürece alternatif 
bir çözüm seçme hakkına sahibiz.    

Spesifikasyonlar

LED
Maks. parlaklık
Çalışma süresi
Işın mesafesi
Işın yoğunluğu
Renk sıcaklığı
Işın açısı
Şok direnci
Su geçirmez 
Akü

Boyut 
Net Ağırlık

1*Luminus SST 40
1600 lümen
4 saat
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Pil 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (pil ile birlikte)

Bakım

Bir daldırma seansından sonra torcu daima tatlı suyla 
durulayın. Torcu güneşte kurumaya bırakmayın. Bu, 
O-ringlerin korunmasına yardımcı olur. Torcu ıslak veya 
hafif nemli haldeyken saklamayın. Islak bir dalış torcunu 
saklamak korozyon olasılığını artırır. Saklamadan önce 
daima kuru olduğundan emin olun.

Özerklik Göstergesi

(daldırma sırasında)
Yeşil - pil: %15-%100
Yanıp sönen yeşil - akü: <15%
Özerklik: 4 saat

Enerji göstergesi

Ürün özellikleri

· 	 Sualtı 100M IPX-8
· 	 Lityum-iyon şarj edilebilir pil, kullanımı kolay - Manyetik 

şarj
· 	 Maksimum çıkış parlaklığı: 1600 lümen
· 	 LED ömrü 100000H
· 	 Uygulama: açık hava etkinlikleri, dalış, kampçılık, yürüyüş, 

bisiklet vb. 
1. Meşale  
2. Kordon
3. Manyetik USB şarj kablosu
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Tek tuşla kontrol:
LED 1600 lm’yi açmak için bir kez ileri itin, ardından 
kapatmak için tekrar itin.
Strobe modunu etkinleştirmek için 2 saniyeden uzun süre 
ileri itin, ardından strobe modunu devre dışı bırakmak için 2 
saniyeden uzun süre tekrar itin.
LED-STROBO işlevleri bağımsızdır, aynı anda da çalışabilirler.

Operasyon

Düğmeye basın

TH THAI

เชื่อมต่อขั้วแม่เหล็กตามที่แสดง:

ไฟ LED สีเขียวกระพรบิ: กำ�ลังชารจ์
ไฟ LED สีเขียวคงที่: ชารจ์เสรจ็สมบูรณ์
เวลาในการชารจ์: 4 ชั่วโมง
*ใช้แหล่งจ่ายไฟขนาดอย่างน้อย 2000mA

การชารจ์ไฟฉาย

ยินดีด้วย!

ขอบคุณท่ีเลือกไฟฉายท่ีมีนวัตกรรมและเทคโนโลยีขั้นสูงของเรา
ความเชี่ยวชาญของเราในการออกแบบและการผลิตโดยใช้วัสดุเกรด
พรเีมียม ทำ�ให้ผลิตภัณฑ์ของเรามีความทนทานและสามารถใช้งาน
ได้ยาวนานหลายปี เราปรบัปรุงผลิตภัณฑ์ของเราอย่างต่อเน่ือง

i i  โปรดทราบ

คำ�เตือน: ก่อนใช้ไฟใต้น้ำ� โปรดอ่านคู่มือการใช้งานน้ีอย่างละเอียด
คำ�เตือน: ทีมงานของเราไม่รบัผิดชอบต่ออุบัติเหตุใดๆ ที่เกิดจากการใช้
งานผิดพลาดของผลิตภัณฑ์ คำ�เตือน: ห้ามส่องไฟตรงเข้าดวงตาของ
ตนเองหรอืผู้อ่ืน ไม่ว่าจะบนบกหรอืใต้น้ำ� คำ�เตือน: ห้ามใช้ไฟฉายใต้น้ำ�
เพื่อวัตถุประสงค์อ่ืนนอกเหนือจากทีก่ำ�หนด

คำ�เตือนทั่วไป

· ห้ามส่องแสงไฟตรงเข้าดวงตา
· ห้ามส่องแสงไฟไปยังวัสดุแห้งที่ติดไฟได้เป็นเวลานาน
· ห้ามวางไฟฉายใกล้แหล่งความรอ้นสูง
· ใช้อะไหล่แท้เท่าน้ัน

ระยะเวลาการรบัประกัน

ความรบัผิดชอบของเราจำ�กัดเฉพาะข้อผูกพันที่ระบุไว้ด้านล่างน้ี เว้น
แต่กฎหมายจะห้ามไว้ การรบัประกันตามกฎหมายครอบคลุมเฉพาะ
ปัญหาที่ตรวจพบในช่วงระยะเวลาการรบัประกันเท่าน้ัน เมื่อผลิตภัณฑ์
ถูกเปิดออก ระยะเวลา 24 เดือนสำ�หรบัผลิตภัณฑ์ที่สามารถพกพาได้
จะเริม่ต้นขึ้น ผู้บรโิภคต้องแจ้งให้ทีมงานของเราทราบถึงปัญหาของ
ผลิตภัณฑ์ภายในสองเดือนนับจากวันที่พบปัญหา

ข้อยกเว้นการรบัประกัน

การรบัประกันไม่ครอบคลุม:
1. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการใช้งานและการจัดการผลิตภัณฑ์ตามปกติ
2. ข้อบกพรอ่งที่เกิดขึ้นโดยเจตนา
3. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการจัดเก็บหรอืการขนส่งที่ไม่เหมาะสมโดยผู้
บรโิภคหรอืผู้ให้บรกิารขนส่ง
4. การใช้งานทีไ่ม่เหมาะสมหรอืไม่ถูกต้อง การบำ�รุงรกัษาที่ไม่เพียงพอ
หรอืไม่เหมาะสม หรอืความเสียหายที่เก่ียวข้องกับการดูแลผลิตภัณฑ์
5.  ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตามคู่มือการใช้งาน
6.  ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการประกอบหรอืการติดต้ังที่ไม่ถูกต้อง
7. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการดัดแปลงผลิตภัณฑ์โดยผู้บรโิภค
8. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการตก การกดดันที่ผิดปกติ ความเครยีดจาก
การหมุน การบีบอัด วัตถุมีคม หรอืปัจจัยอ่ืนๆ
การรบัประกันจะถือเป็นโมฆะหาก:
1. ผลิตภัณฑ์ได้รบัการดัดแปลงหรอืซ่อมแซมโดยบุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่ทีม
งานของเราหรอืตัวแทนจำ�หน่ายของเรา 2. มีการใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ที่
ไม่ได้รบัอนุญาตในการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ 3. หมายเลขซีเรยีลของ
ผลิตภัณฑ์ได้รบัการดัดแปลง เปล่ียนแปลง ลบออก หรอืทำ�ให้ไม่
สามารถอ่านได้

การยกเว้นความรบัผิดชอบ

เราจะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหายหรอืความเสียหายที่เกิดขึ้นอัน
เป็นผลมาจากการใช้ผลิตภัณฑ์ ไม่ว่าจะเป็นการเรยีกรอ้งตามสัญญา
การซื้อ การเรยีกรอ้งการรบัประกันตามกฎหมาย หรอืความประมาท
เลินเล่อ หรอืไม่ว่าการเรยีกรอ้งน้ันจะเก่ียวข้องกับความเสียหายต่อ
ทรพัย์สินอ่ืนนอกเหนือจากตัวผลิตภัณฑ์เอง การสูญเสียการใช้งานของ
ผลิตภัณฑ์หรอืทรพัย์สินอ่ืน หรอืการสูญเสียกำ�ไร การรบัประกันน้ีไม่
สามารถโอนหรอืมอบหมายให้กับสิทธทิี่ได้รบัอนุญาตได้

คำ�รอ้งขอการรบัประกัน

สำ�หรบัการเรยีกรอ้งการรบัประกันทั้งหมด โปรดติดต่อผู้จำ�หน่าย
ที่คุณซื้อสินค้าโดยเรว็ที่สุดเมือ่คุณทราบถึงปัญหา และนำ�สินค้าที่มี
ข้อบกพรอ่งพรอ้มใบเสรจ็การขายต้นฉบับ หากไม่สามารถติดต่อผู้
จำ�หน่ายได้อีกต่อไป โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารลูกค้าของเรา สำ�หรบั
คำ�ถามอ่ืน ๆ โปรดติดต่อผู้จำ�หน่ายของคุณ

ชื่อเต็มของผลิตภัณฑ์ ชื่อและทีอ่ยู่ของผู้จำ�หน่าย และวันที่ซื้อสินค้า
ต้องระบุไว้ในใบเสรจ็การซื้อต้นฉบับ หากไม่สามารถให้ใบเสรจ็การซื้อ
ต้นฉบับหรอืหากมีความไม่ชัดเจน ทีมงานของเราหรอืตัวแทนจำ�หน่าย
ขอสงวนสิทธิใ์นการปฏิเสธการเรยีกรอ้งการรบัประกัน

ทีมงานของเราหรอืตัวแทนจำ�หน่ายจะเปล่ียนสินค้าที่ไม่มีค่าใช้จ่าย
หากการเรยีกรอ้งการรบัประกันได้รบัการอนุมัติ หากคุณรอ้งขอวิธี
การแก้ปัญหาและสินค้าปัจจุบันไม่มีจำ�หน่ายอีกต่อไปหรอืค่าซ่อมแซม
เกินกำ�ลัง เรามีสิทธิท์ี่จะเลือกวิธกีารแก้ปัญหาอ่ืน เว้นแต่คุณจะรอ้งขอ
ยกเลิกสัญญาหรอืลดราคาที่สมเหตุสมผล

ข้อมูลจำ�เพาะ

LED
ความสว่างสูงสุด
ระยะเวลาในการใช้งาน
ระยะส่องสว่าง
ความเข้มของแสง
อุณหภูมิสี
มุมลำ�แสง
ความทนทานต่อแรงกระแทก
กันน้ำ�
แบตเตอรี่

ขนาด
น้ำ�หนักสุทธิ

1Luminus SST 40
1600 ลูเมน
4 ชั่วโมง
290 เมตร
20000 แคนเดลา
5700~7300 K
11°
1.5 เมตร
IPX8
1 21700
แบตเตอรี ่5000 mAh 
φ38*161 มม.
196 กรมั (พรอ้มแบตเตอรี)่

การบำ�รุงรกัษา

ควรล้างไฟฉายด้วยน้ำ�จืดเสมอหลังจากใช้งานใต้น้ำ� ห้ามทิ้งไฟฉาย
ให้แห้งในแสงแดด เพื่อช่วยป้องกัน O-rings ห้ามเก็บไฟฉายเมื่อ
เปียกหรอืชืน้เล็กน้อย การเก็บไฟฉายดำ�น้ำ�ที่เปียกเพิ่มโอกาสเกิดการ
กัดกรอ่น ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าไฟฉายแห้งก่อนเก็บเสมอ

ตัวบ่งชี้ความเป็นอิสระ

(ขณะจุ่มน้ำ�)
สีเขียว - แบตเตอรี:่ 15%-100%
สีเขียวกระพรบิ - แบตเตอรี:่ <15%
อิสระ: 4 ชั่วโมง

ตัวบ่งชี้พลังงาน

คุณสมบัติของผลิตภัณฑ์

· ใต้น้ำ� 100 เมตร IPX-8
· แบตเตอรีลิ่เธยีมไอออนชารจ์ซ้ำ�ได้ ใช้งานง่าย - ชารจ์ด้วยแม่เหล็ก
· ความสว่างสูงสุด: 1600 ลูเมน
· อายุการใช้งานของ LED: 100,000 ชั่วโมง
· การใช้งาน: กิจกรรมกลางแจ้ง, ดำ�น้ำ�, แคมป์ป้ิง, เดินป่า, ป่ันจักรยาน 
ฯลฯ
ไฟฉาย
สายคล้องมือ
สายชารจ์ USB แบบแม่เหล็ก

1 2 3

การควบคุมด้วยปุ่มเดียว: กดไปข้างหน้าเพียงครัง้เดียวเพื่อเปิดไฟ 
LED 1600 ลูเมน จากน้ันกดอีกครัง้เพื่อปิดไฟ กดไปข้างหน้ากดค้าง
ไว้มากกว่า 2 วินาทีเพื่อเปิดโหมดสโตรบ จากน้ันกดอีกครัง้เป็นเวลา
มากกว่า 2 วินาทีเพื่อปิดโหมดสโตรบ ฟังก์ชัน LED และสโตรบทำ�งาน
อิสระจากกัน สามารถทำ�งานพรอ้มกันได้

การใช้งาน

กดปุ่ม

تهانينا !

i i  تنبيه

المواصفات

 تقتصر مسؤوليتنا على الالتزامات المذكورة أدناه، ما لم يحظر القانون
 ذلك. يغطي الضمان القانوني فقط المشاكل التي يتم تحديدها خلال فترة
 الضمان. عند فتح المنتجات، تبدأ فترة 24 شهرًًا للمنتجات القابلة للنقل.

 يجب على المستهلك إبلاغ فريقنا بأي مشاكل في المنتجات خلال شهرين
  .من تاريخ تحديدها

 لا يغطي الضمان ما يلي: 1. العيوب الناتجة عن الاستخدام العادي للمنتج
 والتعامل معه. 2. العيوب الناتجة عن قصد. 3. العيوب الناتجة عن عدم

 كفاية التخزين أو الشحن من قبل المستهلك أو مزود الخدمات اللوجستية.
4. الاستخدام غير السليم أو غير الصحيح، أو الصيانة غير الكافية أو

 غير المناسبة، أو التلف أو الضرر المتعلق بالعناية بالمنتج. العيوب
 الناجمة عن عدم الامتثال لدليل المستخدم 6. العيوب الناجمة عن التجميع

 أو التركيب غير الصحيح. العيوب الناجمة عن التجميع أو الضبط غير
 الصحيح 7. العيوب الناتجة عن التعديلات التي أجراها المستهلك على

 المنتج. 8. العيوب الناجمة عن السقوط أو الضغط غير الطبيعي أو
 الضغط الدوراني أو الضغط أو الأجسام الحادة أو غيرها من العوامل.

 يكون الضمان غير صالح إذا 1. تم تعديل المنتج أو إصلاحه من قبل أي
 شخص آخر غير فريقنا أو وكيلنا. 2. تم استخدام قطع غيار غير مصرح

 بها لإصلاح المنتج. 3. تم تعديل الرقم التسلسلي للمنتج أو تغييره أو
 .إزالته أو جعله غير مقروء

 لن نكون مسؤولين عن أي ضرر أو ضرر تبعي ناتج عن استخدام المنتج،
 بغض النظر عما إذا كانت هذه المطالبة تستند إلى عقد الشراء أو مطالبة

 ضمان قانوني أو إهمال، أو ما إذا كانت المطالبة تتعلق بتلف ممتلكات
 أخرى غير المنتج نفسه، أو خسارة استخدام المنتج أو ممتلكات أخرى، أو

 خسارة الأرباح. لا يجوز نقل هذا الضمان أو التنازل عن الحقوق
  .الممنوحة

 بالنسبة لجميع مطالبات الضمان، يُرُجى الاتصال بالوكيل الذي اشتريت
 منه السلعة بمجرد علمك بالمشكلة وتقديم السلعة المعيبة وإيصال البيع

 الأصلي. إذا تعذّّر الوصول إلى الوكيل، يُرُجى الاتصال بخدمة العملاء.
 لأي أسئلة أخرى، يرجى الاتصال بالوكيل الذي اشتريت منه.  يجب ذكر

 الاسم الكامل للمنتج واسم وعنوان الوكيل وتاريخ الشراء على إيصال
 الشراء الأصلي. إذا لم يتم تقديم إيصال الشراء الأصلي أو كان غير
واضح، يحتفظ فريقنا أو الوكيل بالحق في رفض مطالبات الضمان.

 سيقوم فريقنا أو الوكيل باستبدال السلعة دون أي تكلفة إذا تمت الموافقة
 على مطالبة الضمان. إذا طلبت حلاًً ولم يعد المنتج الحالي متوفراًً أو

 كانت تكلفة الإصلاح لا يمكن تحملها، يحق لنا اختيار علاج بديل، إلا إذا
   .طلبت إنهاء العقد أو تخفيضاًً معقولًاً في السعر

 اشطف المصباح دائماًً بالماء العذب بعد جلسة غمره. لا تترك المصباح
 ليجف في الشمس. يساعد ذلك على حماية الحلقات الدائرية.  لا تخزن
الشعلة عندما تكون مبللة أو حتى رطبة قليلًاً. يزيد تخزين شعلة غوص

.مبللة من احتمالية تآكلها. تأكد دائمًًا من جفافها قبل تخزينها

 فترة الضمان

استثناءات الضمان

طلبات الضمان

 الإعفاء من المسؤولية

الصيانة

الصمام الثنائي الباعث للضوء
أقصى سطوع
وقت التشغيل
مسافة الشعاع

شدة الشعاع
درجة حرارة اللون

زاوية الشعاع
مقاومة الصدمات

 مقاومة للماء
البطارية

 الحجم
الوزن الصافي

SST 40 1 * لومينوس
1600 لومن

4 ساعات
290 m

20000 قرص مدمج
7300~5700 K

°11
1,5 m
IPX8

21700 *1 
 بطارية 5000 مللي أمبير/ساعة

 38*161 مم
(196 جم )مع البطارية
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JA 日本語

おめでとう！

当社の革新的で技術的に高度なトーチをお選びいただき、あ
りがとうございます。高級素材を使用した設計と製造における
当社の専門知識により、当社の製品は耐久性に優れ、何年も使
用することができます。私たちは常に製品を改良しています。

i  i   注意

警告：水中ライトを使用する前に、この取扱説明書をよくお読
みください。警告：誤った取り扱いによる事故について、当チ
ームは一切責任を負いません。警告：陸上でも水中でも、ライ
トを自分や他人の目に直接向けないでください。警告：水中ト
ーチを本来の用途以外に使用しないでください。

一般的な警告

- 光線を直接目に向けないでください。
- 乾燥した可燃物に長時間ビームを向けないでください。
- トーチを極端な熱源の近くに置かないでください。
- 純正スペアパーツのみを使用してください。

オートノミーインジケータ

(浸漬中)
緑 - バッテリー：15%～100
緑点滅 - バッテリー <15%
自律性：4時間 *2000mA以上の電源を使用してください。

エネルギー指標

図のようにマグネットコネクターを接続する：

緑色LED点滅：充電中。
緑色 LED 点滅：充電完了。
充電時間：4時間

トーチの充電

保証期間 

当社の責任は、法律で禁止されている場合を除き、以下に記載
する義務に限定されます。法的保証は、保証期間中に確認され
た問題にのみ適用されます。製品が開封された時点で、輸送可
能な製品については24ヶ月の保証期間が開始されます。消費者
は、製品に問題があることを確認した日から2ヶ月以内に当社チ
ームに通知しなければなりません。  
保証除外事項

保証の対象外 1. 製品の通常の使用および取り扱いに起因する欠
陥。2. 故意による欠陥。3. 消費者または物流業者による不適切
な保管または発送に起因する欠陥。4. 不適切または不正確な使
用、不十分または不適切なメンテナンス、または製品の手入れに
関連する損傷または危害。取扱説明書の不遵守に起因する不具
合 6. 不適切な組み立てまたは取り付けに起因する不具合。誤っ
た組み立てや調整による不具合 7. 消費者による本製品の改造に
基づく不具合。8. 落下、異常な圧力、回転応力、圧縮、鋭利な
物体、その他の要因によって生じた不具合。1.弊社または弊社販
売店以外による改造・修理が行われた場合、保証は無効となりま
す。2. 未承認のスペアパーツを使用して修理された場合。3. 製
品のシリアル番号が修正、変更、削除、判読不能にされた場合。 

免責事項 

当社は、購入契約、法定保証請求、過失の有無にかかわらず、
また、請求が製品本体以外の財産に対する損害、製品またはそ
の他の財産の使用損失、利益の損失に関するものであるか否か
にかかわらず、製品の使用に起因する損害または派生的損害に
ついて責任を負わないものとします。本保証は、付与された権
利を譲渡または移転することはできません。

保証リクエスト

すべての保証請求については、問題に気づかれ次第、すぐに商品を
購入された販売店にご連絡いただき、欠陥のある商品と販売時のレ
シートをご提示ください。販売店にご連絡がつかない場合は、弊社
カスタマーサービスまでご連絡ください。 その他のご質問につい
ては、お買い上げの販売店にお問い合わせください。 購入時のレ
シートには、製品の正式名称、販売店の名称と住所、購入日が記載
されていなければなりません。購入時のレシートが提供されない場
合、または不明瞭な場合、当社チームまたは販売店は保証請求を拒
否する権利を有します。 保証請求が承認された場合、弊社チーム
または販売店は無償で商品を交換いたします。お客様が解決策を要
求され、現行の製品が入手不可能であるか、修理費用が支払不可能
である場合、当社は、お客様が契約の解除または妥当な価格の減
額を要求されない限り、代替の解決策を選択する権利を有します。   

仕様

LED
最大輝度
動作時間
照射距離
ビーム強度
色温度
ビーム角度
耐衝撃性
防水性 
バッテリー

サイズ 
重量

1*Luminus SST 40
1600 ルーメン
4時間
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
バッテリー 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g（バッテリー含む）

メンテナンス
トーチを水に浸した後は、必ず真水で洗い流してください。トー
チを天日干しにしないでください。これはOリングの保護に役立
ちます。 トーチを濡れたまま、あるいは少しでも湿った状態で
保管しないでください。濡れたトーチを保管すると、腐食の可能
性が高まります。トーチを保管する前に、必ず乾いていることを
確認してください。

製品の特徴

- 水中100M IPX-8
- リチウムイオン充電池、使いやすい-磁気再充電
- 最大出力明るさ：1600ルーメン
- LED寿命100000H
- アプリケーション：野外活動、ダイビング、キャンプ、ハイキ
ング、サイクリングなど 
1. トーチ  
2. 締縄
3. 磁気 USB 充電ケーブル

1 2 3

ワンボタン・コントロール：1600lmのLEDを点灯させるには前
方に1回押し、消灯させるにはもう一度押してください。2秒以
上押し込むとストロボモードになり、2秒以上押し込むとストロ
ボモードが解除されます。LED-STROBO機能は独立しており、
同時に動作させることも可能です。

オペレーション

ボタンを押す

RU РУССКИЙ

Подключите магнитный разъем, как показано на 
рисунке:

Зеленый светодиод мигает: идет зарядка. Зеленый 
светодиод горит постоянно: зарядка завершена.
Время зарядки: 4 часа

Подзарядка фонаря

Поздравляю!

Благодарим вас за выбор наших инновационных 
и технологически продвинутых резаков. Наш 
опыт в разработке и производстве, использование 
высококачественных материалов делают нашу 
продукцию прочной и способной прослужить 
долгие годы. Мы постоянно совершенствуем нашу 
продукцию.

i  i   ВНИМАНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед использованием 
подводного фонаря убедитесь, что вы полностью 
прочитали данную инструкцию. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Наша команда не несет ответственности за 
несчастные случаи, связанные с неправильным 
обращением с изделием. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Никогда не направляйте фонарь прямо в глаза себе 
или другим людям, как на суше, так и под водой. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте подводный 
фонарь не по назначению.

Общие предупреждения

· 	 Не направляйте луч света прямо в глаза. 
· 	 Не направляйте луч на сухие, легковоспламеняющиеся

материалы в течение длительного времени.
· 	 Не размещайте фонарь вблизи источников сильного 

нагрева. 
· 	 Используйте только оригинальные запасные части

Гарантийный срок 

Наша ответственность ограничивается перечисленными 
ниже обязательствами, если это не запрещено законом. 
Гарантия распространяется только на проблемы, 
выявленные в течение гарантийного срока. С момента 
вскрытия изделия начинается 24-месячный период 
для транспортируемых изделий. Потребитель должен 
сообщить нашей команде о любых проблемах с продукцией 
в течение двух месяцев с момента их выявления.   

Исключения из гарантии

Гарантия не распространяется на: 1. Дефекты, 
возникшие в результате регулярного использования 
и обращения с изделием. 2. Дефекты, допущенные 
умышленно. 3. Дефекты, возникшие в результате 
ненадлежащего хранения или транспортировки 
потребителем или логистическим провайдером. 4. 
Неправильное или неправильное использование, 
неадекватное или неправильное обслуживание, а 
также повреждения или вред, связанные с уходом 
за изделием. Дефекты, вызванные несоблюдением 
руководства пользователя 6. Дефекты, вызванные 
неправильной сборкой или установкой. Дефекты, 
вызванные неправильной сборкой или регулировкой 
7. Дефекты, вызванные изменениями, внесенными 
в изделие потребителем. 8. Дефекты, вызванные 
падением, ненормальным давлением, вращением, 
сжатием, острым предметом или другими факторами. 
Гарантия недействительна, если 1. изделие было 
модифицировано или отремонтировано кем-
либо, кроме нашей команды или нашего дилера. 
2. Для ремонта изделия были использованы 
неавторизованные запасные части. 3. Серийный номер 
изделия был модифицирован, изменен, удален или 
стал нечитаемым.  

Освобождение от ответственности 

Мы не несем ответственности за любой ущерб 
или косвенный ущерб, возникший в результате 
использования продукта, независимо от того, основано 
ли такое требование на договоре купли-продажи, 
законном гарантийном требовании или халатности, 
или касается ли требование ущерба имуществу, кроме 
самого продукта, потери использования продукта 
или другого имущества, или потери прибыли. Данная 
гарантия не может быть передана или уступлена в 
отношении предоставленных прав.   

Заявки на гарантию

По всем гарантийным претензиям обращайтесь к 
продавцу, у которого вы приобрели товар, как только 
вам станет известно о проблеме, и предоставьте 
дефектный товар и оригинал товарного чека. Если 
связаться с продавцом уже невозможно, обратитесь в 
нашу службу поддержки.  По любым другим вопросам 
обращайтесь к вашему дилеру. В оригинальном 
товарном чеке должны быть указаны полное 
название изделия, название и адрес дилера, а также 
дата покупки. Если оригинальный товарный чек не 
предоставлен или неясен, наша команда или дилер 
оставляют за собой право отклонить гарантийные 
претензии. Наша команда или дилер бесплатно 
заменят товар, если гарантийная претензия будет 
одобрена. Если вы требуете решения проблемы, а 
текущий продукт больше не доступен или стоимость 
ремонта недоступна, мы имеем право выбрать 
альтернативное средство, если вы не требуете 
расторжения договора или разумного снижения цены. 

Спецификация

СВЕТОДИОД
Макс. яркость
Время работы
Дальность луча
Интенсивность луча
Цветовая температура
Угол луча
Ударопрочность
Водонепроницаемость 
Батарея

Размер 
Вес нетто

1*Luminus SST 40
1600 люмен
4 часа
290 m
20000 кд
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Аккумулятор 5000 мАч 
φ38*161 мм 
196 г (с батареей)

Техническое обслуживание

После погружения всегда промывайте фонарь в 
пресной воде. Не оставляйте фонарь сушиться на 
солнце. Это поможет защитить уплотнительные кольца.  
Не храните мокрый или даже слегка влажный фонарь. 
Хранение мокрого фонаря повышает вероятность 
коррозии. Перед хранением всегда убедитесь, что он 
сухой.

Индикатор автономности

(во время погружения в воду)
Зеленый - батарея: 15%-100%
Мигающий зеленый - батарея: <15%
Автономность: 4 часа *При использовании источника 
питания мощностью не менее 2000 мА.

Индикатор энергии

Характеристики товара

- 	Подводный 100M IPX-8
- 	Литий-ионная аккумуляторная батарея, простая в 

использовании, магнитная подзарядка
- 	Максимальная выходная яркость: 1600 люмен
- 	Срок службы светодиода 100000H
- Применение: активный отдых, дайвинг, кемпинг, 

пеший туризм, велоспорт и т.д. 
1. Факел
2. Шнурок
3. Магнитный USB кабель для зарядки

1 2 3

Управление одной кнопкой:
Нажмите на кнопку один раз, чтобы включить светодиод 
мощностью 1600 лм, затем нажмите еще раз, чтобы 
выключить.
Нажмите вперед более чем на 2 секунды, чтобы 
активировать режим стробоскопа, затем нажмите
снова более чем на 2 секунды, чтобы отключить режим 
стробоскопа.
Функции LED-STROBO независимы, они также могут 
работать одновременно.

Операция

Нажмите кнопку

चंुबकीय कनेक्टर को चित्रानुसार जोड़ें:

हरी LED चमकना: चार्जिंग प्रगति पर है।
हरी LED स्थिर: चार्जिंग पूरी हो गई है।
चार्जिंग का समय: 4 घंटे

टॉर्च को रिचार्ज करना

HI हिन्दीहिन्दी

बधाई हो!
धन्यवाद कि आपने हमारी नवीन और तकनीकी रूप से उन्नत टॉर्चेस को 
चुना। डिजाइन और उत्पादन में हमारी विशेषज्ञता, प्रीमियम सामग्रियों 
का उपयोग करके, हमारे उत्पादों को टिकाऊ और सालों तक चलने योग्य 
बनाती है। हम लगातार अपने उत्पादों में सुधार करते रहते हैं।

ii ध्यान दें
चेतावनी: पानी के नीचे की लाइट का उपयोग करने से पहले, सुनिश्चित करें 
कि आपने इस निर्देश पुस्तिका को पूरी तरह से पढ़ लिया है। चेतावनी: हमारे 
टीम किसी भी दुर्घटना के लिए जिम्मेदार नहीं है जो उत्पाद के गलत उपयोग 
के कारण हो सकती है। चेतावनी: कभी भी लाइट को सीधे अपनी या दूसरों की 
आँखों में न चमकाएँ, चाहे जमीन पर हो या पानी के नीचे। चेतावनी: पानी 
के नीचे की टॉर्च का उपयोग उसके निर्धारित उपयोग के अलावा किसी अन्य 
उद्देश्य के लिए न करें।

सामान्य चेतावनियाँ:
· प्रकाश की किरण को सीधे आँखों में न चमकाएँ।
· किरण को सूखी, ज्वलनशील सामग्री पर लंबे समय तक न रखें।
· टॉर्च को अत्यधिक गर्मी के स्रोतों के पास न रखें।
· केवल मूल स्पेयर पार्ट्स का उपयोग करें।

वारंटी अवधि
हमारी जिम्मेदारी नीचे सूचीबद्ध दायित्वों तक सीमित है, जब तक कि कानून 
द्वारा निषिद्ध न हो। कानूनी गारंटी केवल गारंटी अवधि के दौरान पहचानी 
गई समस्याओं को कवर करती है। उत्पादों के खोले जाने पर, परिवहनीय 
उत्पादों के लिए 24 महीने की अवधि शुरू होती है। उपभोक्ता को उत्पादों में 
किसी भी समस्या के बारे में पहचान की तारीख से दो महीने के भीतर हमारी 
टीम को सूचित करना चाहिए।

वारंटी बहिष्करण:
वारंटी में निम्नलिखित शामिल नहीं हैं:
1. उत्पाद के नियमित उपयोग और संचालन से उत्पन्न दोष।
2. जानबूझकर किए गए दोष।
3. उपभोक्ता या लॉजिस्टिक्स प्रदाता द्वारा अनुचित भंडारण या शिपमेंट 
से उत्पन्न दोष।
4. अनुचित या गलत उपयोग, अनुचित या गलत रखरखाव, या उत्पाद की 
देखभाल से संबंधित क्षति या नुकसान।
5. उपयोगकर्ता पुस्तिका के अनुपालन न करने से उत्पन्न दोष।
6. अनुचित असेंबली या माउंटिंग से उत्पन्न दोष। गलत असेंबली या 
समायोजन से उत्पन्न दोष। 7. उपभोक्ता द्वारा उत्पाद में किए गए 
संशोधनों के आधार पर उत्पन्न दोष।  8. गिरने, असामान्य दबाव, घूर्णी 
तनाव, संपीड़न, तीव्र वस्तु या अन्य कारकों से उत्पन्न दोष।
वारंटी अमान्य है यदि:
1. उत्पाद को हमारी टीम या हमारे डीलर के अलावा किसी और द्वारा 
संशोधित या ठीक किया गया है।
2. उत्पाद को ठीक करने के लिए अनधिकृत स्पेयर पार्ट्स का उपयोग किया 
गया है।
3. उत्पाद का सीरियल नंबर संशोधित, बदल दिया गया, हटा दिया गया, या 
अपठनीय कर दिया गया है।

दायित्व से मुक्ति:
हम उत्पाद के उपयोग से होने वाली किसी भी क्षति या परिणामी क्षति के 
लिए उत्तरदायी नहीं होंगे, चाहे ऐसा दावा खरीद अनुबंध, वैधानिक वारंटी 
दावा, या लापरवाही पर आधारित हो, या दावा उत्पाद के अलावा किसी 
अन्य संपत्ति को हुए नुकसान, उत्पाद या अन्य संपत्ति के उपयोग की 
हानि, या लाभ की हानि से संबंधित हो। यह गारंटी दिए गए अधिकारों को 
स्थानांतरित या असाइन नहीं की जा सकती है।

वारंटी अनुरोध:
सभी वारंटी दावों के लिए, कृपया समस्या का पता चलने पर तुरंत उस डीलर 
से संपर्क करें जहाँ आपने वस्तु खरीदी थी और दोषपूर्ण वस्तु और मूल 
बिक्री रसीद प्रदान करें। यदि रिटेलर से संपर्क नहीं किया जा सकता है, तो 
कृपया हमारी ग्राहक सेवा से संपर्क करें। किसी भी अन्य प्रश्नों के लिए, 
कृपया अपने डीलर से संपर्क करें।

मूल खरीद रसीद पर उत्पाद का पूरा नाम, डीलर का नाम और पता, और 
खरीद की तारीख स्पष्ट रूप से लिखी होनी चाहिए। यदि मूल खरीद रसीद 
प्रदान नहीं की जाती है या अस्पष्ट है, तो हमारी टीम या डीलर वारंटी दावों 
को अस्वीकार करने का अधिकार सुरक्षित रखते हैं।

यदि वारंटी दावा स्वीकृत है, तो हमारी टीम या रिटेलर बिना किसी लागत 
के वस्तु को बदल देगा। यदि आप समाधान का अनुरोध करते हैं और वर्तमान 
उत्पाद उपलब्ध नहीं है या मरम्मत की लागत अप्रत्याशित है, तो हमारे 
पास वैकल्पिक उपाय चुनने का अधिकार है, जब तक कि आप अनुबंध की 
समाप्ति या कीमत में उचित कमी का अनुरोध नहीं करते।

विशेष विवरण:
LED
अधिकतम चमक
संचालन समय
बीम दूरी
बीम तीव्रता
रंग तापमान
बीम कोण
झटका प्रतिरोध
वाटरप्रूफ
बैटरी

आकार
शुद्ध वजन

1लुमिनस SST 40
1600 लुमेंस
4 घंटे
290 मीटर
20000 कैंडेला
5700~7300 केल्विन
11°
1.5 मीटर
IPX8
1 21700 बैटरी 5000 mAh

आकार: φ38*161 मिमी
शुद्ध वजन: 196 ग्राम (बैटरी सहित)

रखरखाव:
हमेशा टॉर्च को डूबने के सत्र के बाद ताजे पानी में धोएं। टॉर्च को धूप में 
सूखने के लिए न छोड़ें। इससे O-रिंग्स की सुरक्षा होती है। टॉर्च को गीला 
या हल्का गीला होने पर न रखें। गीली डाइव टॉर्च को स्टोर करने से जंग 
लगने की संभावना बढ़ जाती है। हमेशा सुनिश्चित करें कि इसे स्टोर करने 
से पहले यह सूखा हो।

स्वायत्तता संकेतक
(डूबने के दौरान)
हरा - बैटरी: 15%-100%
चमकता हरा - बैटरी: <15%
स्वायत्तता: 4 घंटे *कम से कम 2000mA की विद्युत आपूर्ति का उपयोग 
करना

ऊर्जा संकेतक

उत्पाद की विशेषताएँ:
· पानी के नीचे 100M IPX-8
· लिथियम-आयन रिचार्जेबल बैटरी, उपयोग में आसान - चंुबकीय रिचार्जिंग
· अधिकतम आउटपुट चमक: 1600 लुमेंस
· LED जीवनकाल: 100000 घंटे
· उपयोग: बाहरी गतिविधियाँ, डाइविंग, कैंपिंग, हाइकिंग, साइक्लिंग, आदि
टॉर्च
लैनयार्ड
चंुबकीय USB चार्जिंग केबल
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एक बटन से नियंत्रण: एक बार आगे की तरफ दबाकर 1600 ल्यूमेन LED को 
चालू करें, फिर इसे फिर से दबाकर बंद करें। 2 सेकंड से अधिक समय तक आगे 
की तरफ दबाकर स्ट्रोब मोड को सक्रिय करें, फिर इसे फिर से 2 सेकंड से 
अधिक समय तक दबाकर स्ट्रोब मोड को निष्क्रिय करें। LED और स्ट्रोब 
फ़ंक्शन्स स्वतंत्र हैं, ये एक साथ भी काम कर सकते हैं।

संचालन:

बटन दबाएं

ID INDONESIAN

Hubungkan konektor magnetik seperti yang ditunjukkan:

LED hijau berkedip: pengisian daya sedang berlangsung 
LED hijau stabil: pengisian daya selesai.
Tempo di ricarica: 4 Bijih

Mengisi ulang daya senter

Selamat!

Terima kasih telah memilih obor kami yang inovatif dan 
berteknologi canggih. Keahlian kami dalam desain dan 
produksi, dengan menggunakan bahan premium, membuat 
produk kami tahan lama dan mampu bertahan selama 
bertahun-tahun. Kami terus meningkatkan produk kami.

i  i   PERHATIAN

PERINGATAN: Sebelum menggunakan lampu bawah air, 
pastikan Anda telah membaca buku petunjuk ini secara
lengkap. PERINGATAN: Tim kami tidak bertanggung jawab
atas kecelakaan apa pun karena kesalahan penanganan
produk. PERINGATAN: Jangan pernah mengarahkan cahaya 
langsung ke mata Anda sendiri atau orang lain, baik di darat
maupun di bawah air. PERINGATAN: Jangan gunakan senter 
bawah air untuk tujuan apa pun selain penggunaan yang 
dimaksudkan.

Peringatan Umum

· 	 Jangan arahkan sinar langsung ke mata. 
· 	 Jangan arahkan sinar ke bahan yang kering dan mudah 

terbakar dalam waktu lama.
· 	 Jangan letakkan senter di dekat sumber panas yang 

ekstrim. 
· 	 Gunakan hanya suku cadang asli

Masa Garansi 

Tanggung jawab kami terbatas pada kewajiban yang 
tercantum di bawah ini, kecuali dilarang oleh hukum. 
Jaminan hukum hanya mencakup masalah yang 
teridentifikasi selama periode jaminan. Saat produk dibuka, 
periode 24 bulan untuk produk yang dapat diangkut 
dimulai. Konsumen harus memberi tahu tim kami tentang 
masalah apa pun dengan produk dalam waktu dua bulan 
sejak tanggal identifikasi.   

Pengecualian Garansi

Jaminan tidak mencakup: 1. Cacat yang diakibatkan oleh 
penggunaan dan penanganan produk secara teratur. 
2. Cacat yang dibuat dengan sengaja. 3. Cacat yang 
diakibatkan oleh penyimpanan atau pengiriman yang 
tidak memadai oleh konsumen atau penyedia logistik. 4. 
Penggunaan yang tidak tepat atau salah, perawatan yang 
tidak memadai atau tidak benar, atau kerusakan atau 
bahaya yang terkait dengan perawatan produk. Cacat 
yang disebabkan oleh ketidakpatuhan terhadap panduan 
pengguna 6. Cacat yang disebabkan oleh perakitan atau 
pemasangan yang tidak benar. Cacat yang disebabkan oleh 
perakitan atau penyesuaian yang tidak benar 7. Cacat yang 
disebabkan oleh modifikasi yang dilakukan pada produk 
oleh konsumen. 8. Cacat yang disebabkan oleh jatuh, 
tekanan abnormal, tekanan rotasi, kompresi, benda tajam, 
atau faktor lainnya. Garansi tidak berlaku jika 1. Produk 
telah dimodifikasi atau diperbaiki oleh orang lain selain tim 
kami atau dealer kami. 2. Suku cadang yang tidak resmi 
telah digunakan untuk memperbaiki produk. 3. Nomor seri 
produk telah dimodifikasi, diubah, dihapus, atau dibuat tidak 
terbaca.  

Pembebasan dari tanggung jawab 

Kami tidak akan bertanggung jawab atas kerusakan atau 
kerugian yang diakibatkan oleh penggunaan produk, 
terlepas dari apakah klaim tersebut didasarkan pada 
kontrak pembelian, klaim jaminan menurut undang-
undang, atau kelalaian, atau apakah klaim tersebut 
berkaitan dengan kerusakan pada properti selain produk 
itu sendiri, kehilangan penggunaan produk atau properti 
lain, atau kehilangan keuntungan. Jaminan ini tidak dapat 
dialihkan atau dialihkan haknya.   

Permintaan Garansi

Untuk semua klaim garansi, silakan hubungi dealer tempat 
Anda membeli barang segera setelah Anda mengetahui 
masalahnya dan berikan barang yang rusak dan kuitansi 
penjualan asli. Jika peritel tidak dapat dihubungi, silakan 
hubungi layanan pelanggan kami. Untuk pertanyaan 
lainnya, silakan hubungi dealer Anda. Nama lengkap 
produk, nama dan alamat dealer, serta tanggal pembelian 
harus dicantumkan pada kuitansi pembelian asli. Jika 
kuitansi pembelian asli tidak diberikan atau tidak jelas, tim 
kami atau dealer berhak menolak klaim garansi.  Tim kami 
atau peritel akan mengganti barang tersebut tanpa biaya 
jika klaim garansi disetujui. Jika Anda meminta solusi dan 
produk saat ini tidak lagi tersedia atau biaya perbaikan tidak 
terjangkau, kami berhak memilih solusi alternatif, kecuali 
jika Anda meminta pemutusan kontrak atau pengurangan 
harga yang wajar.    

Spesifikasi

LED
Maks. kecerahan
Waktu pengoperasian
Jarak balok
Intensitas sinar
Suhu warna
Sudut sinar
Tahan guncangan
Tahan air 
Baterai

Ukuran 
Berat Bersih

1 * Luminus SST 40
1600 lumens
4 jam
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Baterai 5000 mAh 
φ38 * 161 mm 
196g (dengan baterai)

Pemeliharaan

Selalu bilas senter dengan air bersih setelah sesi pencelupan. 
Jangan biarkan senter mengering di bawah sinar matahari. 
Hal ini membantu melindungi cincin-O. Jangan simpan 
senter saat basah atau bahkan sedikit lembap. Menyimpan 
senter selam yang basah akan meningkatkan kemungkinan 
terjadinya korosi. Selalu pastikan senter dalam keadaan 
kering sebelum menyimpannya.

Indikator Otonomi

(selama pencelupan)
Hijau - baterai: 15%-100%
Berkedip hijau - baterai: <15%
Otonomi: 4 jam Menggunakan sumber daya listrik dengan 
arus minimal 2000mA.

Indikator energi

Fitur produk

· 	 Bawah air 100M IPX-8
· 	 Baterai isi ulang lithium-ion, mudah digunakan- Pengisian 

ulang magnetik
· 	 Kecerahan output maksimum: 1600 lumens
· 	 LED seumur hidup 100000H
·	 Aplikasi: aktivitas luar ruangan, menyelam, berkemah, 

hiking, bersepeda, dll. 
1. 	Obor  
2. 	Lanyard
3. 	Kabel pengisian daya USB magnetik
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Kontrol satu tombol:
Tekan ke depan satu kali untuk mengaktifkan LED 1600 lm, 
lalu tekan lagi untuk mematikannya.
Tekan ke depan selama lebih dari 2 detik untuk 
mengaktifkan mode strobo, kemudian tekan lagi selama 
lebih dari 2 detik untuk menonaktifkan mode strobo.
Fungsi LED-STROBO bersifat independen, keduanya juga 
dapat beroperasi secara bersamaan.

Operasi

Tekan tombol

AR العربية

:قم بتوصيل الموصل المغناطيسي كما هو موضح

.أخضر: الشحن جارٍٍ LED وميض مؤشر
.أخضر ثابت: اكتمال الشحن LED مؤشر

الوقت المستغرق: 4 أوري

إعادة شحن المصباح

 شكراًً لاختيارك مشاعلنا المبتكرة والمتطورة تكنولوجياًً. إن خبرتنا في
 التصميم والإنتاج، باستخدام مواد ممتازة، تجعل منتجاتنا متينة وقادرة
.على الاستمرار لسنوات. نحن نعمل باستمرار على تحسين منتجاتنا

 تحذير: قبل استخدام المصباح تحت الماء، تأكد من قراءة دليل التعليمات
 هذا بالكامل. تحذير: فريقنا غير مسؤول عن أي حوادث بسبب سوء

 استخدام المنتج. تحذير: لا توجه المصباح مباشرة إلى عينيك أو عيون
 الآخرين، سواء على اليابسة أو تحت الماء. تحذير: تحذير: لا تستخدم

.المصباح تحت الماء لأي غرض آخر غير الاستخدام المقصود منه

تحذيرات عامة

 .لا توجه شعاع الضوء مباشرة إلى العينين
.لا توجه الشعاع على المواد الجافة القابلة للاشتعال لفترات طويلة -

 .لا تضع المصباح بالقرب من مصادر الحرارة الشديدة -
استخدم قطع الغيار الأصلية فقط -

مؤشر الاستقلالية

15%-100%يومض باللون الأخضر -)
البطارية: >%15

الاستقلالية: 4 ساعات

مؤشر الطاقة

ميزات المنتج

-IPX8 تحت الماء 100 متر -
 بطارية ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن، سهلة الاستخدام- إعادة الشحن -

المغناطيسي
أقصى سطوع للإخراج: 1600 لومن -
100000 ساعة LED عمر مصباح -

 الاستخدام: الأنشطة الخارجية والغوص والتخييم والمشي لمسافات -
 .طويلة وركوب الدراجات، إلخ

1. المصباح
2. الحبل

مغناطيسي USB 3. كابل شحن
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:تحكم بزر واحد
 ثم اضغط ،LED 1600 lm اضغط للأمام مرة واحدة لتشغيل مصباح

.مرة أخرى لإيقاف التشغيل
 اضغط للأمام لأكثر من ثانيتين لتنشيط وضع الستروب، ثم اضغط مرة

.أخرى لأكثر من ثانيتين لإيقاف تشغيل وضع الستروب
 مستقلة، ويمكن أن تعمل أيضًًا في وقت LED-STROBO وظائف

.واحد

العملية

اضغط على الزر

TR TÜRKÇE

Manyetik konektörü gösterildiği gibi bağlayın:

Yeşil LED yanıp sönüyor: şarj işlemi devam ediyor.
Yeşil LED sabit: şarj işlemi tamamlandı.
Kayıt Süresi: 4 Ore

Meşalenin şarj edilmesi

Tebrikler!

Yenilikçi ve teknolojik açıdan gelişmiş torçlarımızı tercih 
ettiğiniz için teşekkür ederiz. Birinci sınıf malzemeler 
kullanarak tasarım ve üretimdeki uzmanlığımız, ürünlerimizi 
dayanıklı ve yıllarca dayanabilir hale getiriyor. Ürünlerimizi 
sürekli olarak geliştiriyoruz.

i  i   DİKKAT

UYARI: Su altı ışığını kullanmadan önce, bu kullanım 
kılavuzunun tamamını okuduğunuzdan emin olun. UYARI:
Ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan kazalardan 
ekibimiz sorumlu değildir. UYARI: Işığı karada veya su altında 
asla doğrudan kendinizin veya başkalarının gözlerine 
doğrultmayın. UYARI: Su altı fenerini kullanım amacı dışında 
herhangi bir amaçla kullanmayın.

Genel Uyarılar

·	 Işık huzmesini doğrudan gözlere doğrultmayın.
·	 Işını uzun süre kuru, yanıcı maddelere tutmayın.
·	 Torcu aşırı ısı kaynaklarının yakınına yerleştirmeyin. 
·	 Sadece orijinal yedek parçalar kullanın.

Garanti Süresi 

Sorumluluğumuz, yasalarca yasaklanmadığı sürece 
aşağıda listelenen yükümlülüklerle sınırlıdır. Yasal garanti 
yalnızca garanti süresi içinde tespit edilen sorunları kapsar. 
Ürünler açıldığında, taşınabilir ürünler için 24 aylık süre 
başlar. Tüketici, ürünlerle ilgili herhangi bir sorunu tespit 
tarihinden itibaren iki ay içinde ekibimize bildirmelidir.   

Garanti İstisnaları

Garanti kapsamına girmez: 1. Ürünün düzenli kullanımı ve 
elleçlenmesinden kaynaklanan kusurlar. 2. Kasıtlı olarak 
yapılan kusurlar. 3. Tüketici veya lojistik sağlayıcı tarafından 
yetersiz depolama veya sevkiyattan kaynaklanan kusurlar. 
4. Uygunsuz veya yanlış kullanım, yetersiz veya uygunsuz 
bakım veya ürünün bakımıyla ilgili hasar veya zarar. 
Kullanım kılavuzuna uyulmamasından kaynaklanan 
kusurlar. Yanlış montaj veya kurulumdan kaynaklanan 
kusurlar. Yanlış montaj veya ayarlamadan kaynaklanan 
kusurlar 7. Tüketici tarafından üründe yapılan değişikliklere 
dayanan kusurlar. 8. Düşme, anormal basınç, dönme 
gerilimi, sıkıştırma, keskin nesne veya diğer faktörlerin 
neden olduğu kusurlar. Aşağıdaki durumlarda garanti 
geçersizdir: 1. Ürün, ekibimiz veya bayimiz dışında herhangi 
biri tarafından değiştirilmiş veya tamir edilmişse. 2. Ürünü 
onarmak için yetkisiz yedek parçalar kullanılmışsa. 3. 
Ürünün seri numarası değiştirilmiş, değiştirilmiş, çıkarılmış 
veya okunaksız hale getirilmişse.  

Sorumluluktan muafiyet 

Ürünün kullanımından kaynaklanan herhangi bir hasar 
veya dolaylı hasardan, söz konusu talebin satın alma 
sözleşmesine, yasal garanti talebine veya ihmale dayanıp 
dayanmadığına veya talebin ürünün kendisi dışında bir 
mülke verilen hasar, ürünün veya diğer mülklerin kullanım 
kaybı veya kar kaybı ile ilgili olup olmadığına bakılmaksızın 
sorumlu olmayacağız. Bu garanti, verilen haklara 
devredilemez veya temlik edilemez.   

Garanti Talepleri

Tüm garanti talepleri için, lütfen sorunun farkına varır 
varmaz ürünü satın aldığınız bayi ile iletişime geçin ve 
kusurlu ürünü ve orijinal satış fişini sağlayın. Satıcıya artık 
ulaşılamıyorsa, lütfen müşteri hizmetlerimizle iletişime 
geçin. Diğer sorularınız için lütfen satıcınızla iletişime 
geçin.  Ürünün tam adı, satıcının adı ve adresi ve satın 
alma tarihi orijinal satın alma fişinde belirtilmelidir. Orijinal 
satın alma makbuzu sağlanmazsa veya belirsizse, ekibimiz 
veya bayimiz garanti taleplerini reddetme hakkını saklı 
tutar. Garanti talebinin onaylanması halinde ekibimiz veya 
bayi ürünü ücretsiz olarak değiştirecektir. Bir çözüm talep 
ederseniz ve mevcut ürün artık mevcut değilse veya onarım 
maliyeti karşılanamazsa, sözleşmenin feshedilmesini veya 
fiyatta makul bir indirim talep etmediğiniz sürece alternatif 
bir çözüm seçme hakkına sahibiz.    

Spesifikasyonlar

LED
Maks. parlaklık
Çalışma süresi
Işın mesafesi
Işın yoğunluğu
Renk sıcaklığı
Işın açısı
Şok direnci
Su geçirmez 
Akü

Boyut 
Net Ağırlık

1*Luminus SST 40
1600 lümen
4 saat
290 m
20000 cd
5700~7300 K
11°
1,5 m
IPX8
1* 21700 
Pil 5000 mAh 
φ38*161 mm 
196g (pil ile birlikte)

Bakım

Bir daldırma seansından sonra torcu daima tatlı suyla 
durulayın. Torcu güneşte kurumaya bırakmayın. Bu, 
O-ringlerin korunmasına yardımcı olur. Torcu ıslak veya 
hafif nemli haldeyken saklamayın. Islak bir dalış torcunu 
saklamak korozyon olasılığını artırır. Saklamadan önce 
daima kuru olduğundan emin olun.

Özerklik Göstergesi

(daldırma sırasında)
Yeşil - pil: %15-%100
Yanıp sönen yeşil - akü: <15%
Özerklik: 4 saat
*En az 2000mA güç kaynağı kullanın.

Enerji göstergesi

Ürün özellikleri

· 	 Sualtı 100M IPX-8
· 	 Lityum-iyon şarj edilebilir pil, kullanımı kolay - Manyetik 

şarj
· 	 Maksimum çıkış parlaklığı: 1600 lümen
· 	 LED ömrü 100000H
· 	 Uygulama: açık hava etkinlikleri, dalış, kampçılık, yürüyüş, 

bisiklet vb. 
1. Meşale  
2. Kordon
3. Manyetik USB şarj kablosu

1 2 3

Tek tuşla kontrol:
LED 1600 lm’yi açmak için bir kez ileri itin, ardından 
kapatmak için tekrar itin.
Strobe modunu etkinleştirmek için 2 saniyeden uzun süre 
ileri itin, ardından strobe modunu devre dışı bırakmak için 2 
saniyeden uzun süre tekrar itin.
LED-STROBO işlevleri bağımsızdır, aynı anda da çalışabilirler.

Operasyon

Düğmeye basın

TH THAI

เชื่อมต่อขั้วแม่เหล็กตามที่แสดง:

ไฟ LED สีเขียวกระพรบิ: กำ�ลังชารจ์
ไฟ LED สีเขียวคงที่: ชารจ์เสรจ็สมบูรณ์
เวลาในการชารจ์: 4 ชั่วโมง

การชารจ์ไฟฉาย

ยินดีด้วย!

ขอบคุณท่ีเลือกไฟฉายท่ีมีนวัตกรรมและเทคโนโลยีขั้นสูงของเรา
ความเชี่ยวชาญของเราในการออกแบบและการผลิตโดยใช้วัสดุเกรด
พรเีมียม ทำ�ให้ผลิตภัณฑ์ของเรามีความทนทานและสามารถใช้งาน
ได้ยาวนานหลายปี เราปรบัปรุงผลิตภัณฑ์ของเราอย่างต่อเน่ือง

i i  โปรดทราบ

คำ�เตือน: ก่อนใช้ไฟใต้น้ำ� โปรดอ่านคู่มือการใช้งานน้ีอย่างละเอียด
คำ�เตือน: ทีมงานของเราไม่รบัผิดชอบต่ออุบัติเหตุใดๆ ที่เกิดจากการใช้
งานผิดพลาดของผลิตภัณฑ์ คำ�เตือน: ห้ามส่องไฟตรงเข้าดวงตาของ
ตนเองหรอืผู้อ่ืน ไม่ว่าจะบนบกหรอืใต้น้ำ� คำ�เตือน: ห้ามใช้ไฟฉายใต้น้ำ�
เพื่อวัตถุประสงค์อ่ืนนอกเหนือจากทีก่ำ�หนด

คำ�เตือนทั่วไป

· ห้ามส่องแสงไฟตรงเข้าดวงตา
· ห้ามส่องแสงไฟไปยังวัสดุแห้งที่ติดไฟได้เป็นเวลานาน
· ห้ามวางไฟฉายใกล้แหล่งความรอ้นสูง
· ใช้อะไหล่แท้เท่าน้ัน

ระยะเวลาการรบัประกัน

ความรบัผิดชอบของเราจำ�กัดเฉพาะข้อผูกพันที่ระบุไว้ด้านล่างน้ี เว้น
แต่กฎหมายจะห้ามไว้ การรบัประกันตามกฎหมายครอบคลุมเฉพาะ
ปัญหาที่ตรวจพบในช่วงระยะเวลาการรบัประกันเท่าน้ัน เมื่อผลิตภัณฑ์
ถูกเปิดออก ระยะเวลา 24 เดือนสำ�หรบัผลิตภัณฑ์ที่สามารถพกพาได้
จะเริม่ต้นขึ้น ผู้บรโิภคต้องแจ้งให้ทีมงานของเราทราบถึงปัญหาของ
ผลิตภัณฑ์ภายในสองเดือนนับจากวันที่พบปัญหา

ข้อยกเว้นการรบัประกัน

การรบัประกันไม่ครอบคลุม:
1. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการใช้งานและการจัดการผลิตภัณฑ์ตามปกติ
2. ข้อบกพรอ่งที่เกิดขึ้นโดยเจตนา
3. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการจัดเก็บหรอืการขนส่งที่ไม่เหมาะสมโดยผู้
บรโิภคหรอืผู้ให้บรกิารขนส่ง
4. การใช้งานทีไ่ม่เหมาะสมหรอืไม่ถูกต้อง การบำ�รุงรกัษาที่ไม่เพียงพอ
หรอืไม่เหมาะสม หรอืความเสียหายที่เก่ียวข้องกับการดูแลผลิตภัณฑ์
5.  ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการไม่ปฏิบัติตามคู่มือการใช้งาน
6.  ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการประกอบหรอืการติดต้ังที่ไม่ถูกต้อง
7. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการดัดแปลงผลิตภัณฑ์โดยผู้บรโิภค
8. ข้อบกพรอ่งที่เกิดจากการตก การกดดันที่ผิดปกติ ความเครยีดจาก
การหมุน การบีบอัด วัตถุมีคม หรอืปัจจัยอ่ืนๆ
การรบัประกันจะถือเป็นโมฆะหาก:
1. ผลิตภัณฑ์ได้รบัการดัดแปลงหรอืซ่อมแซมโดยบุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่ทีม
งานของเราหรอืตัวแทนจำ�หน่ายของเรา 2. มีการใช้ชิ้นส่วนอะไหล่ที่
ไม่ได้รบัอนุญาตในการซ่อมแซมผลิตภัณฑ์ 3. หมายเลขซีเรยีลของ
ผลิตภัณฑ์ได้รบัการดัดแปลง เปล่ียนแปลง ลบออก หรอืทำ�ให้ไม่
สามารถอ่านได้

การยกเว้นความรบัผิดชอบ

เราจะไม่รบัผิดชอบต่อความเสียหายหรอืความเสียหายที่เกิดขึ้นอัน
เป็นผลมาจากการใช้ผลิตภัณฑ์ ไม่ว่าจะเป็นการเรยีกรอ้งตามสัญญา
การซื้อ การเรยีกรอ้งการรบัประกันตามกฎหมาย หรอืความประมาท
เลินเล่อ หรอืไม่ว่าการเรยีกรอ้งน้ันจะเก่ียวข้องกับความเสียหายต่อ
ทรพัย์สินอ่ืนนอกเหนือจากตัวผลิตภัณฑ์เอง การสูญเสียการใช้งานของ
ผลิตภัณฑ์หรอืทรพัย์สินอ่ืน หรอืการสูญเสียกำ�ไร การรบัประกันน้ีไม่
สามารถโอนหรอืมอบหมายให้กับสิทธทิี่ได้รบัอนุญาตได้

คำ�รอ้งขอการรบัประกัน

สำ�หรบัการเรยีกรอ้งการรบัประกันทั้งหมด โปรดติดต่อผู้จำ�หน่าย
ที่คุณซื้อสินค้าโดยเรว็ที่สุดเมือ่คุณทราบถึงปัญหา และนำ�สินค้าที่มี
ข้อบกพรอ่งพรอ้มใบเสรจ็การขายต้นฉบับ หากไม่สามารถติดต่อผู้
จำ�หน่ายได้อีกต่อไป โปรดติดต่อฝ่ายบรกิารลูกค้าของเรา สำ�หรบั
คำ�ถามอ่ืน ๆ โปรดติดต่อผู้จำ�หน่ายของคุณ

ชื่อเต็มของผลิตภัณฑ์ ชื่อและทีอ่ยู่ของผู้จำ�หน่าย และวันที่ซื้อสินค้า
ต้องระบุไว้ในใบเสรจ็การซื้อต้นฉบับ หากไม่สามารถให้ใบเสรจ็การซื้อ
ต้นฉบับหรอืหากมีความไม่ชัดเจน ทีมงานของเราหรอืตัวแทนจำ�หน่าย
ขอสงวนสิทธิใ์นการปฏิเสธการเรยีกรอ้งการรบัประกัน

ทีมงานของเราหรอืตัวแทนจำ�หน่ายจะเปล่ียนสินค้าที่ไม่มีค่าใช้จ่าย
หากการเรยีกรอ้งการรบัประกันได้รบัการอนุมัติ หากคุณรอ้งขอวิธี
การแก้ปัญหาและสินค้าปัจจุบันไม่มีจำ�หน่ายอีกต่อไปหรอืค่าซ่อมแซม
เกินกำ�ลัง เรามีสิทธิท์ี่จะเลือกวิธกีารแก้ปัญหาอ่ืน เว้นแต่คุณจะรอ้งขอ
ยกเลิกสัญญาหรอืลดราคาที่สมเหตุสมผล

ข้อมูลจำ�เพาะ

LED
ความสว่างสูงสุด
ระยะเวลาในการใช้งาน
ระยะส่องสว่าง
ความเข้มของแสง
อุณหภูมิสี
มุมลำ�แสง
ความทนทานต่อแรงกระแทก
กันน้ำ�
แบตเตอรี่

ขนาด
น้ำ�หนักสุทธิ

1Luminus SST 40
1600 ลูเมน
4 ชั่วโมง
290 เมตร
20000 แคนเดลา
5700~7300 K
11°
1.5 เมตร
IPX8
1 21700
แบตเตอรี ่5000 mAh 
φ38*161 มม.
196 กรมั (พรอ้มแบตเตอรี)่

การบำ�รุงรกัษา

ควรล้างไฟฉายด้วยน้ำ�จืดเสมอหลังจากใช้งานใต้น้ำ� ห้ามทิ้งไฟฉาย
ให้แห้งในแสงแดด เพื่อช่วยป้องกัน O-rings ห้ามเก็บไฟฉายเมื่อ
เปียกหรอืชืน้เล็กน้อย การเก็บไฟฉายดำ�น้ำ�ที่เปียกเพิ่มโอกาสเกิดการ
กัดกรอ่น ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าไฟฉายแห้งก่อนเก็บเสมอ

ตัวบ่งชี้ความเป็นอิสระ

(ขณะจุ่มน้ำ�)
สีเขียว - แบตเตอรี:่ 15%-100%
สีเขียวกระพรบิ - แบตเตอรี:่ <15%
อิสระ: 4 ชั่วโมง
*ใช้แหล่งจ่ายไฟขนาดอย่างน้อย 2000mA

ตัวบ่งชี้พลังงาน

คุณสมบัติของผลิตภัณฑ์

· ใต้น้ำ� 100 เมตร IPX-8
· แบตเตอรีลิ่เธยีมไอออนชารจ์ซ้ำ�ได้ ใช้งานง่าย - ชารจ์ด้วยแม่เหล็ก
· ความสว่างสูงสุด: 1600 ลูเมน
· อายุการใช้งานของ LED: 100,000 ชั่วโมง
· การใช้งาน: กิจกรรมกลางแจ้ง, ดำ�น้ำ�, แคมป์ป้ิง, เดินป่า, ป่ันจักรยาน 
ฯลฯ
ไฟฉาย
สายคล้องมือ
สายชารจ์ USB แบบแม่เหล็ก

1 2 3

การควบคุมด้วยปุ่มเดียว: กดไปข้างหน้าเพียงครัง้เดียวเพื่อเปิดไฟ 
LED 1600 ลูเมน จากน้ันกดอีกครัง้เพื่อปิดไฟ กดไปข้างหน้ากดค้าง
ไว้มากกว่า 2 วินาทีเพื่อเปิดโหมดสโตรบ จากน้ันกดอีกครัง้เป็นเวลา
มากกว่า 2 วินาทีเพื่อปิดโหมดสโตรบ ฟังก์ชัน LED และสโตรบทำ�งาน
อิสระจากกัน สามารถทำ�งานพรอ้มกันได้

การใช้งาน

กดปุ่ม

تهانينا !

i i  تنبيه

المواصفات

 تقتصر مسؤوليتنا على الالتزامات المذكورة أدناه، ما لم يحظر القانون
 ذلك. يغطي الضمان القانوني فقط المشاكل التي يتم تحديدها خلال فترة
 الضمان. عند فتح المنتجات، تبدأ فترة 24 شهرًًا للمنتجات القابلة للنقل.

 يجب على المستهلك إبلاغ فريقنا بأي مشاكل في المنتجات خلال شهرين
  .من تاريخ تحديدها

 لا يغطي الضمان ما يلي: 1. العيوب الناتجة عن الاستخدام العادي للمنتج
 والتعامل معه. 2. العيوب الناتجة عن قصد. 3. العيوب الناتجة عن عدم

 كفاية التخزين أو الشحن من قبل المستهلك أو مزود الخدمات اللوجستية.
4. الاستخدام غير السليم أو غير الصحيح، أو الصيانة غير الكافية أو

 غير المناسبة، أو التلف أو الضرر المتعلق بالعناية بالمنتج. العيوب
 الناجمة عن عدم الامتثال لدليل المستخدم 6. العيوب الناجمة عن التجميع

 أو التركيب غير الصحيح. العيوب الناجمة عن التجميع أو الضبط غير
 الصحيح 7. العيوب الناتجة عن التعديلات التي أجراها المستهلك على

 المنتج. 8. العيوب الناجمة عن السقوط أو الضغط غير الطبيعي أو
 الضغط الدوراني أو الضغط أو الأجسام الحادة أو غيرها من العوامل.

 يكون الضمان غير صالح إذا 1. تم تعديل المنتج أو إصلاحه من قبل أي
 شخص آخر غير فريقنا أو وكيلنا. 2. تم استخدام قطع غيار غير مصرح

 بها لإصلاح المنتج. 3. تم تعديل الرقم التسلسلي للمنتج أو تغييره أو
 .إزالته أو جعله غير مقروء

 لن نكون مسؤولين عن أي ضرر أو ضرر تبعي ناتج عن استخدام المنتج،
 بغض النظر عما إذا كانت هذه المطالبة تستند إلى عقد الشراء أو مطالبة

 ضمان قانوني أو إهمال، أو ما إذا كانت المطالبة تتعلق بتلف ممتلكات
 أخرى غير المنتج نفسه، أو خسارة استخدام المنتج أو ممتلكات أخرى، أو

 خسارة الأرباح. لا يجوز نقل هذا الضمان أو التنازل عن الحقوق
  .الممنوحة

 بالنسبة لجميع مطالبات الضمان، يُرُجى الاتصال بالوكيل الذي اشتريت
 منه السلعة بمجرد علمك بالمشكلة وتقديم السلعة المعيبة وإيصال البيع

 الأصلي. إذا تعذّّر الوصول إلى الوكيل، يُرُجى الاتصال بخدمة العملاء.
 لأي أسئلة أخرى، يرجى الاتصال بالوكيل الذي اشتريت منه.  يجب ذكر

 الاسم الكامل للمنتج واسم وعنوان الوكيل وتاريخ الشراء على إيصال
 الشراء الأصلي. إذا لم يتم تقديم إيصال الشراء الأصلي أو كان غير
واضح، يحتفظ فريقنا أو الوكيل بالحق في رفض مطالبات الضمان.

 سيقوم فريقنا أو الوكيل باستبدال السلعة دون أي تكلفة إذا تمت الموافقة
 على مطالبة الضمان. إذا طلبت حلاًً ولم يعد المنتج الحالي متوفراًً أو

 كانت تكلفة الإصلاح لا يمكن تحملها، يحق لنا اختيار علاج بديل، إلا إذا
   .طلبت إنهاء العقد أو تخفيضاًً معقولًاً في السعر

 اشطف المصباح دائماًً بالماء العذب بعد جلسة غمره. لا تترك المصباح
 ليجف في الشمس. يساعد ذلك على حماية الحلقات الدائرية.  لا تخزن
الشعلة عندما تكون مبللة أو حتى رطبة قليلًاً. يزيد تخزين شعلة غوص

.مبللة من احتمالية تآكلها. تأكد دائمًًا من جفافها قبل تخزينها

 فترة الضمان

استثناءات الضمان

طلبات الضمان

 الإعفاء من المسؤولية

الصيانة

الصمام الثنائي الباعث للضوء
أقصى سطوع
وقت التشغيل
مسافة الشعاع

شدة الشعاع
درجة حرارة اللون

زاوية الشعاع
مقاومة الصدمات

 مقاومة للماء
البطارية

 الحجم
الوزن الصافي

SST 40 1 * لومينوس
1600 لومن

4 ساعات
290 m

20000 قرص مدمج
7300~5700 K

°11
1,5 m
IPX8

21700 *1 
 بطارية 5000 مللي أمبير/ساعة

 38*161 مم
(196 جم )مع البطارية
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